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[Συνέχεια]

— *Ω ! μά αΰτό  είνε άστειότης ! είπεν 
Σ αγιάν. Μ ήπως έχετε σκοπόν νά μάς

πάρετε τή ν  θέσιν αΰριον.
— Ά φρ ιο ν είνε ίν τ ικ ή  μας ημέρα ! 

είπεν ό Ε λβετό ς .
— Σεΐς θά δώσετε μ.αθήματα είς τοΰς 

επίλεκτους ; σεις ; . . άνέκραξεν είς τών 
αξιωματικών τώ ν συνοδευόντων τόν κ. 
Σ α γ ιά ν .

—  Μ άλιστα  !
—  Ψ εύδεσαι ! είπεν έτερό; τ ις  ά ξ ιω - 

ματικός πλησ ιάζω ν έ γ γ ύ τα τα  είς τόν 
Έ> βετόν.

Οΰτος ήράκλειον έ'χων τό ανάστημα  
έξέτεινεν άπλώ ς την χεΐρα κα ί άπεμάκρυ- 
νε τόν αξιω μ ατικόν είς άπόστασιν μ ιάς 
οργυιάς.

Πάραυτα τά  ξίφη  π ά ντα  έξήστραψαν 
άκαριαίως έξελθόντα έκ τ ώ ν  θηκών καί 
οί ένδεκα μ α χ η τα ί έτοποθετήθησαν όσω 
τό δυνατόν κάλλιον δ ιά  τήν έπ ίθεσιν.

Ό  Γεράρδος σφόδρα άμηχανών έρρίφθη 
είς τό μέσον προσπαθών είς μάτην ν’ ά - 
ποτρέψτ) τοΰς διαμαχομένους διά παν
τοίων παραινέσεων.

Α λλ’ εύρέθη έν τώ  μέσω τών Ε λβε
τών, ο ΐτινες έβλασφήμουν κα ί τώ ν έπ ι
λέκτων, ο ΐτινες έκραύγαζον : Ό π ίσω  ! . .

Καί ήδη τά  ξίφη  διεσταυροϋντο δτε 
κραυγαί ήκούσθησαν κα ί βήματα  δρομαία, 
έ φ ά ν η  δέ ό Ρ υβα ντέλ  προσερχόμενος άσ- 
βμ.αίνων μ,ετά είκοσάδος ιππέω ν, ο ΐτινες 
ανετρεψαν'Ελβετοΰς κα ί έπ ιλέκτους δπως 
απελευθερώσωσι τόν ΰπολοχαγόν τω ν , ον 
ένομ,ιζον κ,ινδυνεύοντα.

Οί έπ ίλεκτο ι διεμαρτυρήθησαν μ εγαλο
φώνως κ α τά  τής προδοσίας.

Οί "Ελβετοί έκραύγασαν : Βέρνη! Βέρνη!
—μ-ήνος δέ Ε λβ ετώ ν κα ί έπ ιλέκ τω ν προσ-
X > γ  · . ,«ρκμον ανει,ητησε τους ιπ π ε ίς , επηκο-
λο^θησε δέ μ ία  τών συμπλοκών έκείνων,

καθ ’άς πάντες δ ια γκω ν ίζο ντα ι, άπο τε ί- 
νουσι τραχείας πρός άλλήλους άποστρο- 
φάς, κραυγάζουσι κα ί κ τυπώ σ ι χωρίς κα 
νείς νά είξεύρτι δ ια τ ί.

Ίδοΰ τ ί  είχε πράξει ό Ίασπ ΐνο ς. Συν- 
αντήσας καθ ’ όδόν τόν Ρ υβα ντέλ  έξερχό- 
μενον έκ τοϋ στρατηγείου τοΰ Λουβοά, 
τόν ώδήγησε μ,ετά τής ίσχυράς ακολου
θ ίας του πρός βοήθειαν τοϋ Γεράρδου... 
’Επειδή δέ εί^εν ήδη διαδοθή πκνταχοϋ 
χάρις είς τήν κακεντρέχειαν τοϋ Λουβοά 
ή εΐδησις περί τή ς  νέας εΰνοίας τή ς δει— 
κνυομένης πρός τό έλαφρόν ιππ ικόν διά 
τή ς  είς αΰτό άναθέσεως τή ς μ-ελλούσης 
νά ένεργηθ'/ί τήν έπαύριον έφόδο;», 
θήρ έπ ιτηδείω ς ριφθείς παο ' 
γοϋ κα ί άσυνέτοκ . -α-
σπίνου μετέδωκε τό πϋρ & .ρ ίτιδα .

Άκόμ.η ή ρήξις έξηκολου&ει χωρίς νά 
έπέλθτ) έξήγησ ις, δτε ό Λουβοά προσέδρα- 
μεν έπ ί τόπου. Τό δνομά του προφερό- 
μενον παρά τώ ν συνοδευόντων αΰτόν σω
ματοφυλάκω ν έπήνεγκεν έπ ί τών διαμ.α- 
χομένων τό άποτέλεσμα δπερ έπιφέρουσι 
κάδοι πεπηγότος ϋδατος ριπτόμενοι έπί 
συμ.πλακέντων μολοσσών. "Ολων ή οργή 
έπραύνθη κα ί εΰρύχωροι κενότητες έσχη- 
ματίσθησαν έν τώ  μέσω τής πρώην τόσω 
πυκνής έκείνης μ-άζης.

—; Νά πάρνι ό διάβολος ! . . τ ί  συμ
βα ίνει ; άνέκραξεν ό Λουβοά, δστις έγ ί-  
νωσκε κάλλιον παντός άλλου τά  διατρέ- 

I χοντα .
Π άντες ήοχισαν τό τε νά λαλώ σ ι τ α υ -  

τοχρόνως.
—  Ξίφη γυμνά  είς τό στρατόπεδον ! 

έξηκολούθησεν ό υπουργός.
—  Ή θ ελα ν  νά φονεύσουν τόν κύριον 

Λαβερνή, είπον οί ιπ π ε ίς .
—  Ή θέλομεν νά έξηγηθώμεν μέ τόν 

κύριον Λαβερνή, είπον ένταυτώ  οί έπ ί- 
λεκ το ι κα ί οί Ε λβ ετο ί.

Τοιουτοτρόπως τό όνομα τοϋ Λαβερνή 
έπανειλημμένως επληξεν εΰχαρίστως τό 
ούς τοϋ Λουβοά, δστις άνέκραξεν :

—  Κ αλά, καλά  ! . . είς περιορισμόν οί 
ιπ π ε ίς  ! . . είς περιορισμ,όν οί Ε λβ ετο ί ! . .  
είς περιορισμόν οί έπ ίλεκτο ι !

—  ’Α λλά , κύριε . . . είπεν δ Γεράρδος.

—  Είς περιορισμόν ! έπανέλαβεν ό 
Λουβοά μ ετ ’ ευχάριστου δ ι’ αΰτόν οργής.

Ό  Ρ υβα ντέλ  έπλησίασε τότε.
—  Είς περιορισμόν ! ε ιπε κα ί πρός αΰ

τόν ό Λουβοά.
i Καί δλον τό πλήθος διελύθη ψιθυρίζον 
κα ί έπιστρέφον είς τά  διάφορα τοϋ στρα
τοπέδου σημεία.

—  Δέν πειράζει ! είπεν είς τώ ν έπ ι
λέκτω ν μετά  πικροϋ μειδ ιάματος, ^χετε 
έ'να πολΰ χρήσιμον πα ιδαγω γόν κα ί σάς 
συνιστώ  νά τόν φυλάσσετε καλά .

ί — ’Ωραίος μ πα ινταγκω γκός ! είπε κρυ
φίω ς είς τά ούς τοϋ Γεράρδου κα ί ό Έ λ -  

,, ήχηροϋ ειρωνικού γέλω τος.
— Δ έν είνε αΰτός ό ίδιος π α ιδ α γω 

γός, δστις προχθές ήλθε νά είδοποιήστ) 
τόν βασιλέα δ τι εΰρίσκεσθε είς δυσάρε- 
στον θέσιν έντός τού έ'λους ; είπεν ό κ. 
Σ αγιάν ώχρός έκ τής οργής πρός τόν Γε- 
ράρδον φρίσσοντα έκ τής οδύνης.

Βεβαίως αν ό Ίασπ ΐνος εύρίσκετο έκεΐ 
παρών, ό Γεράρδος θά τάν έστραγγάλιζεν 
άνηλεώς. Ά λ λ ’ ό ταλαίπωρος άββάς συ- 
νϊίσθάνετο τό σφάλμα του, καίπερ χ α ί-  
ρων ύπερμ,έτρως διά  τά άποτέλεσμα, κα ί 
έ'μενε παράμερα κεκρυμμένος, ώς ό κύων, 
δστις αναμένει νά τυφθή .

Ό  Λουβοά, δπως είνε εΰνόητον, δέν 
ήμ.έλησε νά έπωφεληθή τής εΰκαιρ ίας. 
Έ δραμε πρός τόν βασιλέα τεταραγμένον 
έκ διαφόρων ειδήσεων. Ή  άμ.αξα τής κυ
ρίας Μ αιντενών ΐσ τα το  Ιξω έζευγμένη ' ό 
ιπποκόμος τη ς τήν άνέμενεν όπως τήν έ- 
παναφέρτ] είς Ά γ ιο ν  Γ ισλανόν.

Τεταραγμένη δσω κα ί ό Λουδοβίκος ΙΔ' 
ή  μαρκησία προσεπάθει έν τούτο ις νά κ α - 
ταπραύνη αΰτόν, παριστώσα μ ετά  τής 
ηπ ίου εΰσ ταθε ία ς ,τή ς συνήθους είς πάσας 
τά ς  άνωτέρας τήν διάνο ιαν κα ί τόν χα 
ρακτήρα γυνα ίκα ς, δτι ό ερεθισμός τώ ν έ
π ιλ έκ τω ν  δέν θά έπήρχετο, άν δέν προ- 
σεφέρετο πρός αΰτοΰς ό βασιλεύς μέ τό 
σην τρα χ ύτη τα . Ά ν  κα ί ήτο δέ λ ία ν  π ε
ρίεργος νά μάθγ) ειδήσεις περί τών συμ
βάντω ν, έν τούτο ις έπείγετο  νά έπιστρέψτρ 
είς τήν μονήν, δ ιά  νά μή συναντήσν) τόν 
Λουβοά, οΰτινος έφοβεΐτο κα ί τό βλέμμα 
κα ί τά ς  έπ ιβουλάς. Οΰτος δμως άπεναν-
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τ ία ς  έφλέγετο έκ. τής έπ ιθυμ ίας νά εϊπγι 
πρός τόν βασιλέα ένώπιον τη ς μαρκη
σίας τά  περί τώ ν συμβασών ά ταξ ιώ ν .

—  Ή το  καιρός ! άνέκραξε σταθείς έπ ί 
των βαθμιδών της πύλης της έξόδου πρό 
της άμάξης της μαρκησίας, έτοιμης ήδη 
ν’ άπέλθγ).

—  Έ φιλονείκουν αΰτο ί οΐ θερμοκέφα- 
λοι ; ήρώτησεν ό βασιλεύς.

—  "Ω, Μ εγαλειό τατε ! έκτυπώ ντο  στά
γερα

Ό  βασιλεύς συνωορυώθη.
— Αΰτό είνε σοβαρόν, κύριε Λουβοά, 

είπεν. Νά κτυπηθοΰν ! . . παοά τάς δ ια - 
τα γά ς μου ! . . Καί ποιοι είνε οΐ ένοχοι ;

—  Ό λ ο ι κ α τά  τό μάλλον κα ί ή ττον , 
Μ εγαλειό τατε.

—  ’Ιδ ια ιτέρως δμως ;
Ό  Λουβοά προσεποιήθη οτι άνησύχει 

κα ί παρετήρησε τήν μαρκησίαν, συστρέ- 
φων μεταξύ τώ ν χειρών τόν π ΐλόν του, 
ώς μαθητής έν αμ ηχανία .

—  Τέλος πά ντω ν , δ ιηγήθητέ μας τ ί 
συνέβη, είπεν ό βασιλεύς μ ετ ’ ανυπομο
νησίας.

—  Ή  έρις ήτο μεταξύ τών έπ ιλέκτω ν 
κα ί τοΰ έλαφροΰ ιππ ικού , έδυνώθη δέ ε - 
νεκα τής άναμ ίξεω ς τώ ν Ε λβ ετώ ν , άπήν
τησεν ό Λουβοά.

—  Ποιοι ήσαν οί έπ ιτεθέντες ;
—  Ώ ,  Μ εγαλειό τατε, νομίζω ότι ή 

σαν οί έπ ίλ εκ το ι' τόσω προσεβλήθησαν 
άπό τά ς σκληράς έπ ιπ λή ξε ις , άς άπηύθυ- 
νεν είς αΰτοΰς ή Ύ μ ετ  έρα Μ εγαλειότης, 
ώστε έγένοντο έξαλλο ι δτε ήκου^. 
εΰνοϊκήν ά πά ντη σ ιν , τήν όποιαν έδωκα 
πρός τόν κύριον Λαβερνή, δτε προσεφέρθη 
νά τοΰς ά ντικα τα στήσ η  αυοιον διά τήν 
έφοδον.

—  Έ δώ  εί’μεθα πά λ ιν  ! είπε καθ ’ έ
αυτήν, θωρακιζομένη διά θάρρους ή κυρία 
Μ αιντενών.

— Οί επ ίλεκτο ι είνε δικαιολογημένοι, ’ 
είπεν ΰψηλοφώνως, κα ί δέν ήτο γεννα ιο - 
φροσύνη ν ’ άφαιρεθή ά π ’ αΰτοΰς τοΰς δυ
στυχείς ήττημένους ή π ιθανότης τοΰ νά 
ίκάνοποιηθώσιν.

— Κυρία, δεν τό λ έγετε  βέβαια δ ι’ 
έμέ αΰτό , άπήντησεν ό Λουβοά ά πλη 
σ το ς έπ ιθυμών ν’ άρχίστ, νά δάκνν)' θά 
ε ίχ ετε πολΰ άδικον. "Αν ύπεσχέθην είς 
τόν κύριον Λαβεονη νά συστήσω τήν αί'- 
τησ ίν  του είς τόν βασ ιλέα , δέν τό έποατ- 
τον, δ ιότι έθεώοουν αΰτήν δ ικα ίαν. ”Ω, 
όχι ! τό θεωρώ καί έγώ  ήττον γεννα ιό - | 
φρον τό νά δεικνύϊ] τ ις  ζήλον έπ ί βλάβη ! 
τών συστρατιω τώ ν του. ’Α λλά προκειμέ- 
νου περί τοΰ κυρίου Λαβερνή, κ ’ έγώ  δεν 
είξεύρω τ ί νά πράξω. Ό  κύριος Λαβερνή 
τα ρ ά ττε ι δλας τά ς έξεις μου κα ί παρα
β ιάζει δλα μου τά  παρ αγγέλμ ατα . Φεί
δομαι τοΰ κυρίου Λαβερνή περισσότερον 
παρά άν ήτο πρίγκηψ ή στρατάρχης της 
Γ α λλ ία ς . Μή παραπονεΐσθε λο ιπόν,κυρ ία , 
άφοΰ τόσα υποφέρω διά νά μή σάς δυσα- 
ρεστήσω, έναντιούμενος είς τήν δ ιαγω γήν 
τοΰ προστατευομένου σας.

—  Τοΰ προστατευομένου μου ! άνέκρα
ξεν ή μαρκησία μετά  βλέμματος οργίλου.

Τή άληθεία , κύριε, δέν έννοώ τ ί  θέλετε 
νά ε ίπή τε .

Καί ή καρδία τη ς Ιπαλλε β ια ίω ς είς τό 
στήθος της.

—  Ε π ικα λο ύμ α ι τήν κρίσιν τής Ύ -  
μετέρας Μ εγαλειό τητος, είπεν ό Λουβοά 
πρός τόν βασιλέα μετά  χαρίεντος μ ειδ ιά 
ματος. Ό  κύριος Λαβερνή κ α τα δ ικά ζετα ι 
είς θάνατον, κα ί ήτο  δ ικα ιο τά τη  ή κ α τα 
δίκη του, α ίφνιδ ίως δέ μανθάνω δτι τοΰ 
έδόθη χάρις" ήθελα νά  καθαρίσω τόν 
σ τρατόν— μέ συγχωρεΐτε, κυρία, διά τήν 
έκφρασιν— καί νά τόν άποβάλω , κα ί α
π ενα ντ ία ς διορίζεται ύπολοχαγός είς τό 
έλαφρόν ιππ ικό ν. Προχθές τόν απο στέλ
λω  εις τάν ανεμόμυλον τής Ί ω ν , δπου 
δοξάζεται" μαντεύω  δλην τήν χαράν, 
τήν οποίαν ή λαμπρά αυτη  συμπλοκή 
προξενεί είς τήν κυρίαν μαρκησίαν, άφοΰ 
αΰτή  έτίμησε τόν κύριον Λαβερνή διά 
προσκλήσεως είς διασκέδασιν πρωτοφα
νή . .  . έντός τοΰ μοναστηριού, μέ τάς 
μοναχάς. Τήν ιδ ίαν έκείνην έσπέραν συμ
βαίνει αίφνήδιος έπ ίθεσ ις ' νέα εΰκαιοία 
παρουσ ιάζετα ι' νομίζω δτι θά φανώ καί 
πά λ ιν  ευχάριστος είς τήν κυρίαν μαρκη
σ ίαν, ευνοών τόν προστατευόμενόν της 
κα ί άναθέτων εις αΰτόν καί δευτέραν έν
τολήν, οΰχί όλιγώτερον ένδοξον τής πρώ
τη ς . . .

Ή  μαρκησία έσεισε τήν κεφαλήν.
—  Μή άμ φ ιβάλλετε, κυρία, ή προσβο

λή εις τά έλος ήτο ώραία έπιχείρησις 
διά πά ντα  γ ινώσκοντα  νά προσενεχθή

^ ’.ξεύρετε δτι εϊχομεν νά κάμ ω- 
^άλλους διαμαρτυρομένους, 

άπθΊ„.. ^.-'■οσθοφυλακήν τοΰ
πρ ίγκιπος , Ό ράνζης, ο ϊτινες έσκό- 
πουν νά είσέλθωσιν είς τό Μόνς, κα ί τοΰς 
οποίους επρεπε ν’ άναχα ιτ ίσω μ εν π α ντ ί 
σθένει ; Ά λ λ ’ έπειδή γνωρίζει δτι έχει ΰ - 
ποστήριξιν είς τήν αΰλήν ό κύριος Λαβερ
νή, έκλέγει ό ίδιος τά ς περιστάσεις δπως 
διακριθή. Ό  βασιλεύς πολΰ μ ’ έκακομε- 
ταχειρ ίσθη είς αΰτήν τήν περίστασιν. 
Ά ς  γείνν) τά θέλημα τοΰ βασιλέως' άς 
μή κάμωμεν πλέον περί τούτου λόγον. 
Ά π εφ ά σ ισ α  τοΰ λοιποΰ νά μή πράξω τ ι 
ενδεχόμενον νά δυσαρεστήση τόν κύριον 
Λαβερνή, διά νά μή γείνω  πρόξενος νά 
συννεφωθή τό ώραιότερον μέτωπον τοΰ 
κόσμου. Αΰτός είνε ό λόγος, δ ι’ ον πρά 
μικροΰ μέ δλην τήν κατάφωρον αδ ικ ίαν, 
έπέμενα νά ευνοώ άκόμη τάν κύριον Λα
βερνή, έπ ί βλάβτ] τών α τυχώ ν έπ ιλέκτω ν. 
Ή λ π ιζο ν  δτι θά εΰηρέστουν τήν κυρίαν 
μαρκησίαν, Μ εγαλειό τατε, εΰδοκήσατε νά 
κρίνητε 'Υ μ είς έπ ί τής μεταξύ έμοΰ καί 
τής κυρίας μαρκησίας διαφοράς' δεικνύω 
αρκετήν προθυμίαν δπως τήν εΰχαρ ίστή- 
σω ; είνε δίκαιον νά κατηγορή τήν καλήν 
ρ.ου θέλησιν, η τ ις , χάριν α ΰτή ς, θυσιάζει 
τά  π ά ντα  κα ί αΰτό  τό καθήκον μου καί 
τά ς  πεποιθήσεις μου ;

—  Είνε άληθές δτι δεικνύετε ποός τήν 
κυρίαν α ισθήματα  μεγάλης άφοσιώσεως, 
άπήντησεν ό βασιλεύς μ ετά  λ επ τό τα τη ς 
είρωνίας, ήν ό Λουβοά έν τούτο ις έννόησε 
κά λ λ ισ τα . Ά λ λ ’ δμως κα ί ή μαρκησία ει-

νε όρθόφρων κα ι δέν προστατεύει κανένχ 
παρά τά  έθιμα κα ί τοΰς νόμους. Τοΰλ*. 
χ ιστον έγώ  δέν τά π ιστεύω .

— "Ω, Μ εγαλειό τατε, δέν τό απέδειξα 
πάντοτε ; άνέκραξεν ή μαρκησία Μαιντε- 
νώ ν' έγώ  ά γα πώ  κα ί προστατεύω  μόνον 
τοΰς καλούς κα ί π ιστούς θεράποντας τής 
Ύ μετέρας Μ εγαλειότητος.

—  Ά λ λ ’ έξ δλων τούτω ν, ύπέλαβεν 
βασιλεύς, δέν εξά γ ετα ι ποσώς ποιος ήτο 
ό υποκ ινητής τώ ν γενομένων την έσπέ· 
ραν τα ύ τη ν  ταραχών.

—  Μ εγαλειό τατε, άπήντησεν ό Λου
βοά, ό πρώτος κα ί κύριος υποκ ινητής .
-—πρέπει νά τόν ονομάσω, άφοΰ ή κυρί* 
μαρκησία σ υγκ α τα τ ίθ ετα ι—  ό πρώτος έ
νοχος είνε άναντιρρήτως ό φιλόδοξος έ
κεΐνος, ό ύπό αδικα ιολογήτου ζήλου φλέ
γόμενος κα ί ζη τή σας ν ’ ά ντικαταστήση 
τοΰς έπ ιλέκτους.

—  Ά ν  πραγματικώ ς τό έζήτησεν, εί- 
πεν ή μαρκησία, είνε ένοχος' ά λλά  τό έ
ζήτησεν ;

—  Ό  κύριος Ρ υβα ντέλ  μοΰ τά είπεν, 
είπεν ό Λουβοά άνα ισχύντω ς.

— Ά λ λ ’ οί έπ ίλεκτο ι έπετέθησαν κατ ’ 
αΰτοΰ , προσέθηκεν ό βασιλεύς.

—  ’Ώ , βεβαίως έκαμον άσχημα.
— Κ αί οί Ε λβ ετο ί ; . .
—  Οί Ε λβ ετο ί τά  έβαλαν μέ δλον 

τόν κόσμον' είνε χονδροκέφαλοι κα ί άδι 
όρθωτοΓ τοΰς γνω ρ ίζετε, Μ εγαλειότατε.

Ό  βασιλεύς έμειδ ίασεν' ε ίτα  άπήντησε 
σοβαρώς :

—  Πρέπει νά τιμωρηθώσιν όλοι, Λου
βοά.

—  Μ εγαλειό τατε, έθεώοησα καθήκον 
μου νά τό πράξω ήδη. Ζητώ ταπεινώ ς 
συγγνώμην παρά τής κυρίας μαρκησίας.!

—  Σ υγγνώ μην, δ ια τ ί ; είπεν αυτη  ά- 
γερώχως.

—  Δ ιότι,τ ιμω ρήσας δλους όμοΰ,άπήν
τησεν ό Λουβοά προσποιούμενος δτι έ- 
τραύλιζεν, έδεησε νά τιμωρήσω καί τόν 
κύριον Λαβερνή.

— Αι ! κα ί λοιπόν ;
—  Καί είνε ΰπό περιορισμόν, έξηκο

λούθησεν ό Λουβοά μετά τοΰ άμηχάνου 
ήθους ένοχου,όμολογοΰντος τά μέγα σφάλ
μα του.

Ή  μαρκησία έμα ίνετο , δ ιότι ήτο ή- 
ναγκασμένη ν ’ ά νέχη τα ι τόσην υποκρι
σίαν κα ί νά μή δύνατα ι νά τήν άποκα- 
λύψν).

—  'Υπό περιορισμόν, είπε, δ ιότι έγέ
νετο πρόξενος το ιαύτη ς έριδος είς τόν 
στρατόν ; Ευρίσκω πολύ ήπ ία ν τήν τ ιμ ω 
ρίαν, κύριε, σάς παρακαλώ δέ οσάκις συλ
λαμβάνετε τοΰς προστατευομένου; μου ά- 
μαρτάνοντας νά τοΰς τιμωρήτε αΰστηρό ' 
τερον. Νά έχετε περισσοτεραν φαντασ ίαν, 
άφοΰ έπ ιθυμήτε τόσω πο7.ΰ νά μοΰ προ- 
ξενήτε εΰχαρίστησιν. . .

—  Ε πω φελούμ α ι λοιπόν τή ς ύμετέρας 
άδειας, κυρία, είπε δ ιακόπτω ν αΰτήν ό 
Λουβοά. ”Ω ! ήξεύρω καλώς τήν μέθοδον 
τοΰ τιμωρεΐν, άλ7νά δέν ήθελα νά τήν έφ- 
αρμόσω έξ έπ ιφυλάξεως . . .

—  Καί έγώ  τή ν  ήξεύρω κα ί τήν έφαρ-



ριόζω έγώ , είπεν ό βασιλεύς. Δέν άναθέ,τω 
^Ις τό έλαφρόν ιππ ικόν, οπως έσκόπευον, 

έφοδον τής αΰριον. Δεν τήν αναθέτω  
έπίοης εις τοΰς 'Ε λβετούς. Δέν τήν άν α 
θετώ έζ, ολοκλήρου οΰτε εις τοΰς έπ ιλέ- 
*τους. Οί έπ ίλεκτο ι θά μετάσχωσιν α ύ - 
-ΓΫίς, έσ τω ' δέν θέλω νά τοΰς α τ ιμ ά σω ' 
άλλ’ ώς στήριγμα αΰτώ ν θά τοποθετήσω 
Β οΰςσωμάτοφυλακάς μου' αΰτο ί είνε ά ν- 
δρες. ο ΐτινες δέν υποχωρούν. Λουβοά, άς 
λϊίφθοϋν έβδομήκοντα π έντε  σωματοφύ
λακες έξ έκαστου λόχου κα ί άς τοποθε- 
τ·()θώσιν ούτως, ώστε νά ύποστηρίξωσι 
τους επ ίλεκτους, έάν κα ί πά λ ιν  δ ε ιλ ιά - 
ιίωσιν.
l — Μ εγαλειό τατε, είμεθα σύμφω νοι... 
Καί ώς πρός τάν περιορισμόν τοΰ κυρίου 
Λαβερνή ;
| Ό  βασιλεύς προσέβλεψε δειλώς τήν 
ρ,αρκησίαν.

— Νά τον δ ιπλασ ιάσ ετε , είπεν.
— Ό  πολύ α γα πώ ν , αΰστηρώς π α ι-  

δεύει, κυρία, έψιθύρισεν ό Λουβοά, κα ί 
Εροσέφερε πρός τήν μαρκησίαν την χεΐρά 
του, οπως την όοηγήστ) μέχρι τής άμά-
W,'·

Αί δύο χεϊρές τω ν έψαυσαν ά λλήλα ς, 
ώς δύο παγεροί οφεις περιπλεκόμενοι..

— Καί άν δέν κερδήσω άλλο τ ι είμη 
ήν έξουσιοδότησιν νά κατασυντρ ίψω  τόν

Λαβερνή , ή νίκη μου θά είνε μεγάλη ! 
είχε καθ’ έαυτόν ό Λουβοά, ά λλά  πόσον 
πρέπει νά ένδιαφέρεται ύπέρ αΰτοΰ, άφοΰ 
δέν τολμά πλέον νά τον υπεράσπιση! Ώ  ! 
χΰρ Δεβώτ ! . .  σέ άφησα νά κλέψης έν έ- 
χατομμύριον, διά νά σέ πληρώσω διά τάς 
άναζυρίδας τοΰ άρχιεπισκόπου' φέρε μου 
τώρα άπό τό μέρος όποΰ σ’ έσ τειλα  τά μυ- 
οτικόν τής μαρκησίας κα ί σε κάμνω τ α 
μίαν τοΰ Κράτους !

ΜΓ'

Μ Ε Λ Α Ν Α  ΝΕΦΗ

■ Ό Γεράρδος διήλθε την νύκτα  γοάφων 
*ζι ονειροπολών.’’Εγραφε πρός τόν Βελαίρ 
όπως τάν εΰχαριστήστ) διά την τόσω φ ι-  
λόστοργον φ ιλ ία ν  του κα ί όπως τόν συγ- 
χαρή διά τήν εΰδαιμονίαν του. «Ή  φ ιλ ία  
ϊυτη  ήν έκ συμπτώσεως συνεδέσαμεν, έ -  
γρκφεν 6 Γεράρδος πρός τάν μουσικόν, κα - 
τελαβεν έντός ολίγου χρόνου το ιαύτη ν  
νεσιν έν τη  ζωή μου, τόσον έπα ισθητώ ς 
Αγγίζει ολας τά ς ί'νας τής καρδίας μου , 
ωστε την συγχέω  μέ πάσας τά ς  αναμνή
σεις τής χαράς κα ί τοΰ έ'ρωτός μου. Νο
μίζω ότι δέν θά έγνώριζα τ·ην Ά ν τ ω ν ιέ τ -  

άνευ σοΰ κα ί ότι δέν θά έγνώριζα σέ 
*νεύ εκείνης" ί'σως ζηλοτυπ εΐς σΰ διά την 
^ρυφεράν αγά πη ν, την οποίαν αισθάνομαι 
ί*ρος την νεάνιδα έκείνην, άλλά  καί-έκείνη 

έζηλοτύπει πολύ περισσότερον , π ι 
στεύω, άν έγνώριζε την στοργήν,ήν τρέφω 
~?ός σέ.
•κ Εν τούτο ις , φ ίλε μου , ίσως αΰριον. 
Η-ε/λει να χωρισθώμεν δ ιά π α ντό ς ' μεγάλη 
‘l!J-T άνετεθη,.. τ ιμ ή  θανάσιμος. Ώρίσθην

 ̂- Ιόξ εικόνα φύλλου 235.

I νά κυριεύσω Ιν οχύρωμα, είς την άλωσιν 
| τοΰ οποίου άπέτυχον οί ανδρείοι έπ ίλ ε- 
ί κ το ι. Έ ν άλλοις λόγο ις μέλλει ν ’ άπο- 
θάνω , έκτος έάν μέ βοηθήση ή καλή τ ύ -  

! χη , ή τόσω σπανίω ς έπ ισ τάσα  κα τά  τη ν  
j θ,λιβ εράν ζωήν μου.

» Έ ν τούτο ις θά ήκουσες ίσως νά γ ίνε
ι τ α ι λόγος περί τή ς θαυμαστής έννοιας ήν 
ή Είμαρμένή ηΰδόκησε νά μοί έπ ιδαψ ι- 
λεύστ) έν δ ιά σ τή μ α τ ι ολίγων ημερών. Πας 
άνθρωπος είς τόν κόσμον τοΰτον δ ικα ι
ούτα ι νά λάχν) καλοΰ άμα καί κακοΰ κλή
ρου. Δ ι’ έμέ ό'μως τά  ρόδα πά ντα  τής τ ύ -  

I χης έπεσον δ ιά  μ ιάς έπ ί τής κεφαλής μου. 
j Σωθείς έκ τοΰ θανάτου, προβιβασθείς είς 
έξαίρετον βαθμόν, έτυχον τής προστα
σίας τής κυρίας Μ αιντενών, ή τ ις  μέ ηΰ- 
νόησε χάριν τή ς  μνήμης τής μητρός μου' 
έ 'πειτα μετέσχον μ ιας μάχης όπου ηΰδο- 
κ ίμησα , έπ ε ιτα  διήλθον μ ίαν λαμποάν 
έσπερίδα,καθ’ήν τά  χείλη  μου ήδυνήθησαν 
νά ψαύσωσι τό μέτωπον τής Ά ν τ ω ν ιέ τ -  
τα ς . Ό λ α  τά  ρόδα διά μ ιάς, σοΰ λέγω , 
Βελαίρ ! ά λ λ ’ ιδού ότι α ΰτά  παρήλθον 
κα ί έπέστη  νΰν ό κλήρος τής κυπαρίσσου!

»Κ αί τώρα, φ ίλε μου, εΰρίσκομαι είς 
τη ν  α ΰτην θέσιν, είς ήν εύρισκόμην κα ί έν
Β αλΙνσιέ ννη, οτε σου συνιστων την Ά ν -
τω ν ιε ττα ν . Ά ν  φονευθώ αύριον, άνάγνωσε 
όμοΰ ρ.έ τάν Ίασπ ΐνο ν τήν έπ ισ τολήν, ήν 
τό τε σοΰ έγραφον,δ ιότι δύνατα ι κα ί πά λ ιν  

! α υτή  νά χρησιμεύω·/]. Κ ατά τά  λο ιπ ά ,ε ίμ α ι 
|ισχυρός κα ί αισθάνομαι τάν έαυτόν μου 
J γαλήνιον καί φαιδρόν. Θ’ άποθάνω ένδό—
| ξως κα ί ώ φελίμως, ώς άπέθανεν ό πατήρ 
μου,ώς σ τρ ατιώ τη ς. Θά μ ’έρωτήσης ί'σως 

I δ ια τ ί αύτή  ή πρ ο κατάληψ ις ,αΰτή  ή πρό- 
| γνω σ ις περί τοΰ θανάτου μου" ή αισιόδοξος 
κα ί εύελπ ις φιλοσοφία σου, ή φιλόστοργος 
φ ιλ ία  σου θά μοί παρατηρήσγι ότι κα ί έν 
τώ  μέσω τή ς μάλλον πυκνής χαλάζη ς 
τώ ν σφαιρών υπάρχει κενός χώρος αρκε
τός διά τά  στήθη , ά τ ινα  ό Θεάς θέλει νά 
προστατεύσγι κα ί νά διατηρήση σώα. Σοί 
α π α ντώ  πλήν έγώ  ότι ένίοτε δέν α ισθά
νομαι πλέον τάν Θεόν πέριξ μου κα ί έβα- 
ρύνθην τάν ανωφελή κα τά  τοΰ κακοΰ μου 
δαίμονος άγώ να .

• Ευκόλως ίίύνασαι ν ’ αντικρούσεις τούς 
λόγους μου σΰ ό εΰδαίμων, άναφέρων μοι 
πόσα σΰ ΰπέφερες πριν ή τύχη  καί ό έρως 
σέ ά νταμείψω σ ιν . Θά μοΰ εί'πης οτι έάν 
έπ ιζήσω  κα ί έπιστρέψω ν ικη τή ς έκ τής έ
φόδου τής αΰριον,δύναμαι νά ζητήσω  παρά 
τοΰ βασιλέως τήν χεΐρα τή ς Ά ν τ ω ν ιέ τ -  
τα ς  κα ί ότι θά βυθισθΤ) διά παντός είς 
τό έ'ρεβδς ό βασανίζων με ακαταπόνητος 
δα ίμων. Ά λ λ ’ οί οιωνοί είνε δυσάρεστοι. 
Τήν ώραν τα ύ τη ν , καθ ’ ήν σοί γράφω, ρί
π τω  τό βλέμμα είς τόν ουρανόν κα ί τάν 
βλέπω ζοφερόν κα ί άναστρον, δ δέ κύων 
μου κεκλιμένος άντικρύ μου μέ παρατηρεί 
μέ βλέμμ-flc σοβαρόν κα ί λάμπον, ώς νά 
ήθελε νά μοΰ εί'πη ότι δέν θά μ ’ έπανίδή 
πλέον κα ί ό τι διά τοΰτο ήθελε νά μέ ίδη 
άκόμη όσω τ-ό δυνατόν περισσότερον “. t 

Ούτως ό Γεράρδος εξέφραζε τά  πένθιμα 
αΰτοΰ προαισθήματα. Είς άνθρωπον τό 
σον άδ ιαφ ιλονεικήτω ς άνδρεΐόν"ή· τόση ά-

ποθάρρυνσις ήτο σημεΐον φανερόν μ εγά 
λης κοπώσεως.

’Ενίοτε τά  νέφη τά  βαρύνοντα τήν ύ- 
παρξίν μας είνε τόσω μελανά κα ί τόσω 
πυκνά , ώστε κύπτομεν τήν κεφαλήν κα ί 
κλίνομεν τά  γό νατα  ύπό τή ν  λυπηράν αΰ
τώ ν έπ ίδρασιν.Ό  Γεράρδος ύπεΐκεν είς τόν 
φυσικόν τοΰτον νόμον. Προησθάνετο τήν 
συμφοράν έπερχομένην κα ί παρεκάλει τόν 
Θεάν ν ’ άπομακρύνν) ά π ’ αύτοΰ τήν π ι
κρίαν.

Ό  Ίασπ ΐνος έκρύπτετο κα ί έσ ίγα  άπό 
τής σκηνής τής συμβάσης κα τά  τήν προ
τεραίαν. Έ π ιπλη χθε ίς  τραχέως, συνα ι
σθανόμενος ότι κακώς έπραξε κα ί ότι ή 
σ τρ α τιω τ ική  τ ιμ ή  είνε δυσικανοποιη- 
τος, δέν έτόλμα οΰτε καν νά χκρή, δ ιότι 
είχε σώσει την ζωην τοΰ Γεράρδου προσ- 
καλέσας είς βοήθειάν του τοΰς ιπ πε ίς . Ό  
Ίασπ ΐνο ς, όπως όλοι οί έλαφροί χαρα
κτήρες, δυσανεσχέτει κα τά  τής πρώτης 
αφορμής τοΰ λυπηροΰ συμβάντος καί κ α - 
τηρατο τόν πόλεμον, τά  ξ ίφη , τά  οχυρώ
μ α τα , τήν Α ΰλήν, όπου ζη τ ις  πά ντοτε 
είς τ ά  κύμ α τα  τοΰ ’Ωκεανού, ότέ μέν α ι
ρόμενος μέχρις οΰρανοϋ, ότέ δέ βυθιζόμε
νος είς τά  τάρταρα.

Έ ντοσούτω  καί αυτός έμεινεν άύπνος 
όπως ό Γεράρδος. Έ πετήρει μακρόθεν την 
σκηνήν τοΰ μαθητοΰ του φω τιζομένην, ε
βλεπε τήν σκιάν του διαγραφομένην είς 
τό ύφασμα τής σκηνής καί συνεπέραινεν 
έκ τούτου τήν άϋπνίαν του" ή ήώς εΰρε 
τάν άββάν ορθιον βημ ατίζο ντα  έμπροσθεν 
τή ς σκηνής του, βήχοντα ώς νά ήτο σψο- 
δρώς κρυολογημένος, όπως έπισύρη την 
προσοχήν τοΰ Γεράρόου, χωρίς όμως αΰ
τός νά προβή είς συμβιβαστικόν τ ι δ ιά 
βημα. Ό  Ίασπ ΐνο ς είχε πολλήν αξιοπρέ
πε ια ν. *

Την βήχά του παρετήρησεν ό κύων Ά -  
μούρ, όστις έπ ίσης εύρι'σκετο πρό τής θύ- 
ρας τής σκηνής τοΰ Γεράρδου, ά λ λ ’ άνευ 
τινάς ασχολίας, άπήντησε δέ δ ι’ εύγενοΰς 
υ λα κ ή ς κα ί μετέβη νά χαιρετίση τάν Ί 
ασπΐνον, όστις καθήμενος έπ ί τής'δροσεράς 
χλόης ήρχισε νά συνδ ιαλέγητα ι μ ετά  τοΰ 
ζώου, μή δυνάμενος νά συνδιαλεχήγί μ ετά  
τοΰ κυρίου του.

—  Ά  ! νά όποΰ ήλθες λοιπόν ! . . .  τώ  
έ'λεγεν' ήλθες λο ιπόν,αχάριστε ! . .  Δέν α ι
σθάνεσαι ποσώς στο-ργήν πρός τοΰς φίλους 
σου, Άμούρ ! . . Δέν φέρεσαι πρός έμέ ο
πω ς πρέπει, Άμούρ . . .  Έ γώ  είμ α ι ό γ έ 
ρων Ίασπ ΐνο ς, όπου σ’ έθρεψε, σέ άνέ- 
θρεψε, σέ ά γα π α  . . . ό όποιος είς κάθε τ ι 
π ά ντο τε  οδηγείτα ι μόνον κα ί μόνον άπό 
τή ν  α γά πη ν, τήν όποιαν α ισθάνετα ι πρός 
σέ, μικρέ αχάριστε !

Καί ό άναθός Ίασπ ΐνος συνεκινεΐτο , 
ένώ έλεγε τά ς  λέξεις τα ύ τα ς ύψηλοφώνως 
επ ίτηδες δ ιά  ν ’ άκουσθώσιν είς τήν π λ η - 
σιόχωρον σκηνήν. Ό  κύων θωπευόμενος 
κα ί ώσεί μ ηγνητισθείς άπό τόν μ ελαγχο- 
λ ικάν τόνον τή ς  φωνής εκείνης συνεκι- 
νήθη έπ ίσης κα ί έκφέρων στοναχάς οξείας 
έλειχε μ ετά  παραφοράς τά πρόσωπον κα ί 
τά ς  χεΐράς τοΰ άββά/Η  σκήνή αύτη  έσχε 
τά αποτέλεσμ α ,1 όπέρ ό Ία σ * ΐνο ς προσε-



δόκα. Ό  Γεράρδος toyρός έκ τής αϋπνίας, 
ένδεδυαένος δε κα ι πάνοπλος, έξήλθε κα ί 
παρετήρησε τά ς  διαχύσεις τω ν δύο έκεί
νων φ ίλω ν.

— Καλημέρα Ία σ π ΐνε , τω  είπε μ ετά  
πραότατος.

*0 Ίασπ ΐνος προσεποιήθη δτι έξεπλή- 
τετο  διά τόν χαιρετισμόν τούτον, ώς νά 
μη τόν έπερίμενεν’ ανύψωσε τη ν  κεφαλήν 
κα ί οί οφθαλμοί του ο ϊτ ινες ήθελον νά 
φα ίνω ντα ι τεθλ ιαμ ένο ι, δυσηρεστημένοι, 
διεστάλησαν βαθμηδόν κα ί έξήστραψχν 
έκ χαράς κα ί ευγνωμοσύνης. *0 Γεράρδος 
άνοιξε τά ς  άγκάλας του κα ί ό Ίασπΐνος 
έρρίφθη είς α ύ τά ς , κ α τα π ν ίγω ν  τούς λ υ γ 
μούς του.

—  Μά την αλήθειαν ! έψιθύρισεν’ ή - 
σθανόμην πολλήν ανάγκην αυτοϋ τοϋ 
πράγματος.

—  Έ δώ , έδώ, καλέ μου Ία σ π ΐνε , π α 
λα ιέ  μου ο ίλε, είπεν ό Γεράρδος συγκεκ ι- 
νημένος, <5έν πρέπει νά μνησικακής διά 
την ζω ηρότητά μου. Είξεύρεις δ τ ι είς τό 
τέλος θά γείνω  κα ί έγώ  κακός ή να γκ α - 
σμένος νά πα λα ίω  έναντίον δλων αυτώ ν 
τών κακών. . . Ά λ λ ’ ήδη έξημέρωσεν' άς 
μάθωμεν τά ς ειδήσεις. Δέν ήκουσες νά 
γ ίν ε τα ι λόγος διά  τ ίπ ο τε  ;

—  Ό χ ι.
—  Θ αυμάζω πώς άκόμη δέν έλαβα 

δ ια τα γά ς διά την έφοδον. Ιδού όποϋ έ- 
ξυπνούν τώρα οί οΣνδρες τού λόχου μου. 
Θά τούς έχουν αφήσει έπ ίτηδες νά κο ι
μηθούν πολύ διά νά είνε ακμ αίο ι. Κάμε 
μου την χάριν, πή γα ινε  είς τόν κύριον Ρ υ 
βαντέλ  κα ί έρώτησέ τον τ ί  σημαίνει α ΰ 
τός ό γελοίος περιορισμός, είς τάν όποιον 
ό Λουβοά υπέβαλε χθές δλον τόν κόσμον 
αδ ιακρ ίτως. Νά θέση τόσους άνδρας είς 
περιορισμόν, θά είπ?ί νά μη θέση κανένα. 
Έ ν τούτο ις δέν πρέπει νά έξέλθω , πριν 
μάθω τ ί  πρέπει νά πράξω. Ό  Λουβοά 
είνε ικανός νά μοϋ κάμϊ) καμμ ίαν ιστο
ρίαν. Π ήγαινε, σοϋ λέγω  είς τόν Ρ υβαν
τέλ  κα ί φέρε μου την δ ια τα γή ν  τής ήμέ- 
ρας, την όποιαν πρέπει νά ελαβεν άπό 
τό  στραταρχεΐον.

—  Π ηγα ίνω , έλα , Άμούρ ! άνέκραξεν 
ό Ίασπ ΐνος φαιδρός. Έ ν τούτο ις έπ ί-  
τρεψέ μου νά σοϋ δώσω μ ίαν συμβουλήν, 
Γεράρδε. Έ σο  γενναίος κα ί σήμερον' δέν 
ήμπορεΐς κα ί σύ ό ίδιος ν’ άντισταθΫ,ς 
είς την φυσικήν τα ύ τη ν  ροπήν, άλλά  κα ί 
φ ύ λα ττε  τήν ζωήν σου. Προφυλάττου άπό 
τά  δρέπανα, μέ τά  όποια εκείνοι οί ά - 
χρεΐοι σάς έπ ιτ ίθ ε ν τα ι, ώς νά ητο σωστόν 
νά έκλαμβάνουν τούς εύπατρίδας ώς σ τά -
χεις '·

—  Ν αί, φ ίλε μου, να ί.
—  Έ π ε ιτ α , δταν θά έπανέλθτις ν ικ η 

τής . . . δ ιότι θά έπανέλθης, σοϋ τά προ
λέγω . . .

Ό  Γεράρδος έμειδίασε θλιβερώς.
—  Ώ  ! σοϋ τό προλέγω ! άνέκραξεν ό 

Ίασπΐνος" δέν θ ’ άποθάνγις σήμερον, τό 
γνωρίζω .

—  Τό γνω ρ ίζεις, προφήτα ;
—  Ό  Θεός μού τό ειπεν, άπήντησεν 

ό Ίασπ ΐνο ς. Λοιπόν, δταν έπανέλθτις, ά

φησε τά ς  μονομαχίας, δ ιότι κανείς δέν 
ήμπορεΐ νά σέ σώσν] άπό α ΰτά ς .

— Π ήγα ινε, Ία σ π ΐν ε , είς τόν κύριον 
Ρ υβα ντέλ , δ ιότι βαρύνομαι νά μένω έδώ 
χωρίς νά γνωρίζω  τ ί  συμβαίνει.

— Ά λ λ ά , άνέκραξεν ό άββάς , τόν 
βλέπω όποϋ έρχεται έδώ έφιππος ! βέβαια, 
είνε ό κύριος Ρ υβα ντέλ  μέ πολλούς ιπ π ε ίς .

— Ν αί, να ί ! . . . Καί άφού ό στρατη
γός είνε έξω , θά είπή  δτι δέν υπάρχει 
πλέον περιορισμός κα ί δτι κα ί έγώ  έπ ί
σης ε ίμαι έλεύθερος. Ε μπρός, Ία σ π ΐνε  ! 
έμπρός, Άμούρ ! εΐμεθα έλεύθεροι.

Καί ό Γεράρδος προύχώρησεν, ένώ ό 
Άμούρ έπήδα μέχρι τώ ν ώμων του, ούς 
έθώπευε δ ιά  τώ ν ποδών, ό δέ Ίασπ ΐνος 
τρίβων τά ς  χεΐρας έ'λεγε καθ ’ εαυτόν κρυ
φίως δτι ύπήρχον άκόμη έλπ ίδες, άφού 
ή μαρκησία έξηνάγκασε τόν Λουβοά ν ’ ά- 
ρτ) τόν περιορισμόν.

Ά λ λ ά  δέν έπορεύθησαν μακράν, δ ιότι 
ό στρατηγός τούς άνεγνώρισε κα ί έ'νευσεν 
αΰτο ΐς διά τής χειρός νά μη προχωρήσω- 
«ιν  έπί πλέον ’ ό Γεράρδος έσταμάτησεν 
έκπληκτος. Ό  Ρ υβ α ντέλ  άφ ίππευσε, παο- 
είίωκε τον ίππον του προς τους ιπ π ε ίς , 
ο ϊτινες έστησαν άναμένοντές αΰτόν καί 
έπορεύθη πρός τάν Λαβερνή μέ ήθος έμ- 
φαΐνον δτι ήτο κομ ιστής σοβαρών ειδή
σεων.

—  Τ ί τρέχει, στρατηγέ ; ήρώτησεν ό 
Γεράρδος" φαίνεσαι συγκεκινημένος.

— Μη έξέλθγις ! μη έξέλθνις ! άνέκρα
ξεν ό Ρ υβαντέλ .

—  Δ ια τ ί ;
—  Δ ιότι είσαι ύπά περιορισμόν, δ ιά 

βολε !
—  Ά λ λ ά  κα ί σείς έπ ίσης είσθε ύπό 

περιορισμόν, στρατηγέ !
—  Έ γώ  άπηλλάχθην.
—  Κ αί οί Ε λβ ετο ί ;
—  Ά π η λ λά χ θη σ  αν.
—  Καί οί έπ ίλεκτο ι ; κα ί ό κύριος 

Σ αγιάν ;
—  Ά πη λλά χ θη σα ν .
—  Μόνος λοιπόν έγώ έτιμωρήθην ;
—  Ν αί. ”Ω ! είνε ιστορία, περί τής ό

ποιας γ ίν ε τα ι πάρα πολύ λόγος. Φαίνε
τα ι ότι ό βασιλεύς είνε ώργι«μένος.

—  Ώ ρ γ ισαένο ς,δ ια τ ί ;
—  Σέ κατηγορούν δτι έοραδιούργησες 

διά νά έπ ιτύχη ς τη ν  έφοδον.
—  Δέν εινε άληθές ’ τό γνωρίζετε καλά.
—  Τό γνωρίζω  καλλ ίτερα  άπά κάθε 

ά λλον ’ ά λλά  τέλος πάντω ν τό λέγουν.
—  Υ π ο θ έτω  δτι θά τό διαψεύβετε.
—  Τό διέψευσα σήμερον τήν πρωίαν 

ένώπιον τοϋ κυρίου Λουβοά καί έπ ί π α 
ρουσία είκοσι ά ξ ιω μ ατικώ ν.

—  Τί άπήντησεν ;
—  "Οτι ήτο γνω στή  ή πρός σέ στοργή 

μου’ δτι προσεπάθουν νά παραβτήσω έλα- 
φρότερα τά  σφάλματά  σου, ά λ λ ’ δ τ ι καν
ένα δέν έξη πά τα  ή γενναιοφροσύνη μου , 
δ ιότι πάντες έγίνωσκον τη ν  φιλοδοξίαν 
σου κα ί τόν άκοινώνητον χαρακτήράσου... 
Ή θέλησα ν ’ απαντήσω , ά λλά  μοϋ έκλεισε 
τό σ τόμα ’ έπέμεινα , έκαμα θόρυβον, πλτ,ν 
αΰτός μοϋ έστρεψε τά  νώ τα .

Ό  Γεράρδος έφερε την μ ίαν τών χει

ρών είς τό μέτωπον, ώς νά ήθελε ν ’ άπο- 
διώξγι τ ά  βασανίζοντα  αΰτόν φρικώδη 
όνειρα.

—  Μά λο ιπ ό ν ... είπε βραδέως, αΰτός 
ό Λουβοά είνε ό πλέον άπεχθης αλιτήριος 
έξ όσων γνωρίζω .

—  Δέν είνε άλιτήρ ιος, εινε έχθρός. Ά ν  
σέ ή γά π α , θά έ'καμνε ν ’ άποθάνωσιν έκα- 
τόν χ ιλ ιάδες άνδρες,δπως σέ ώφελήσιρ' έ- 
πειδή όμως σέ μ ισεί , δέν τοϋ στοίχιζε* 
τ ίπ ο τε  νά θυσιάστ) εκατόν χ ιλ ιάδας άν
δρας δπως σέ καταστρέψν).

—  "Ω ! α ΰτη  ή περί ραδιουργίας κα
τηγορία έναντίον ρ.ου είνε άχρ ιεστάτη κα- 
κοήθεια.

— Κ αί άν ήτο αΰτά μόνον ! έψιθύρισεν 
ό στρατηγός.

—  Είνε λοιπόν κα ί άλλο ;
—  Ν α ί’ κα ί έν πρώτοις τά έλαφράν ϊπ - Κ 

πικόν σήμερον δέν θά λάβν) μέρος είς τήν 
έφοδον’ θά την έπιχειρήσουν έκ νέου οί κ  
έπ ίλεκ το ι, ύποστηριζόμενοι ύπό τώ ν σω- I 
ματοφυλάκω ν.

—  Α ΰτό, έστω , είνε δ ίκα ιον ’ ά λλ ’ ή -Κ  
μξΐς τ ί  θά κάμωμεν ;

—  Τό έλαφράν ιππ ικόν θά είνε έτο ιμ ο ν ϊ 
διά την ένδεχομένην περ ίπτω σιν τή ς γε-1 
νικής προσβολής' ό κύριος Βωμπάν βε-| 
Satoi δ τ ι έάν κυριευθνί τό πρώτον οχύρω
μα, ταΰτοχρόνως θά δυνηθώμεν νά προ- 
χωρήσωμεν πέραν τού προβόλου,μέχρι τοΰ 
προμαχώνος. Τ ότεδέ δλα τά  σώματα πρέ
πει νά έφορμήσουν, μέ τήν διαφοράν δτι 
τό έλαφράν ιππ ικόν δέν έχει τ ιμητικήν 
θέσιν.

— Σ τρατηγέ , άνέκραξεν ό Γεράρδος 
σφ ιγγώ ν τά ς  χεΐρας τοϋ γηραιού «τρα- | 
τ ιώ το υ , εϋτε είς τήν έμπροσθοφυλακήν, t 
εϋτε είς την οπισθοφυλακήν, ε ίτε  είς τη» [- 
έφοδον, ε ίτε  οπουδήποτε, θ’άποδείξω είς \ 
τάν βασ ιλέα  δτι ό κύριος Λουβοά είνε α
χρείος κα ί δ τι έγώ  είμαι άνήρ έντιμος, f 
Κ ατά ποίαν ώραν θά έκκινήσωμεν ;

—- Την ένάτην ώραν, άμα πέσνι ή δέ
κατη  τρ ίτη  βόμβα.

—  Καιρός είνε λοιπόν νά κάμωμεν τά ; 
δεούσας προετοιμασίας κα ί οί άνδρες μα{ 
νά γευματίσουν κ α λ ά , δ ιό τ ι δεν θά έγγί* 
σουν τροφήν έως τό βράδυ.

Καί ό Γεράρδος έκινήθη ώς νά ήθελε νά 
μεταβή κα ί νά δώσν) δ ια τα γά ς . Ά λ λ ’ ο 
Ρ υβα ντέλ  τόν έκράτησεν έκ τή ς χειρός. Κ

— Δέν δύνασαι, τώ  είπεν.
—  Δ ια τ ί ;
—  Ε ίσαι ύπό περιορισμόν κα ί ά ξ ιω μ * ' : 

τικός δ ια τελώ ν ύπά περιορισμόν δέν δύ- 6 
να τα ι νά διοικήστ). ·] I

—  ’ Ω θ εέ  μου ! άνέκραξεν ό Γεράρδο; 
ώ χο ιώ ν’ ΰπό περιορισμόν !. . σήμερον ; . . | 
μέχρι τή ς  ένατη ς ώρας μόνον, δέν είνε ά' 
ληθές ;

—  Ά κόμ η  άργότερον, είπεν ό Ρ υβα ν ' : 
τ έλ  συγκεκινημένος.

—  Ύ π ό  περιορισμόν ! ένφ ό λόχοί 
μου θά βαδίστι κ α τά  τοϋ εχθρού έγώ  νά 
μείνω ! . . είνε αδύνατον, στρατηγέ !

Ό  Ρ υβα ντέλ  έτήρησε σ ιγήν.
— Οί έπ ίλεκ το ι θά πολεμήσουν’ οι



'Ελβετοί, οί σωματοφύλακες, τό έλαφρόν 
ιππικόν κα ι έγώ , μόνο; έγώ  νά μείνω  είς 
τό στρατόπεδον ! . . Ά λ λ ά  δ ια τ ί, άφοΰ 
δέν έπραξα τ ίπ ο τε  ;

■— Φ ίλτατε Λαβερνή, ησύχασε ! . .
— Καϊ είς τον Λουβοά οφείλω αΰτήν 

τήν α ισχύνην, αΰτό τό άτιμον όνειδος ! . .
—  Φιλε μου ! ειπεν ό Ρ υβα ντέλ .

■ —  “Α ! νά πάρη ή οργή ! άνεβόησεν ό 
Γεράρδος σφ ίγγω ν τήν πυγμήν. 'Ορκίζο
μαι οτι θά εκδικηθώ σκληρώς έπ ί τοϋ αν
θρώπου αΰτοΰ !

Ό  Ίασπ ΐνο ς όρμήσας έσφράγισε τό 
στόμα τοΰ κόμητος διά τής χειρός" ό Ρ υ
βαντέλ τόν ένηνκαλ ίσθη .

Ά λ λ ’ ό Γεράρδος απαλλασσόμενος αΰ
τών άνεζήτησε διά τοΰ βλέμματος τόν 
συντομώτερον δρόμον όπως μεταβη πρός 
βυνάντησιν τοΰ Λουβοά.

—  Δ ι’ όνομα θεοΰ ! άνέκραξεν ό Ί α -  
σπΐνος, κρατήσατε τον, κύριε" θά φύγ-/) 
καί θά συμβή κανέν δυστύχημα . Είνε ή 
πρώτη φορά είς τήν ζωήν του όποΰ βλά
σφημα.

’Εφάνησαν ήδη πλησιάζοντες δειλώς 
κ α τ ’ άρχάς, έ'πειτα όμως μετά  πλείονος 
θάρρους οί σ τρ α τιώ τα ί καί οί θεράποντες 
πτοηθέντες έκ τη ς οργής τοΰ Γεράρδου 
καί τώ ν φοβερών λόγων, οΰς έπρόφερεν.

— Νά πάρν) ό διάβολος ! τώ  είπεν ό 
Ρ υβαντέλ, σέ ήκουδαν ίσως. Πρόσεξε ! . . 
άν δέν συλλογίζεσα ι τόν έαυτόν σου, συλ
λογίσου τουλάχ ιστον έμέ. Έ χ ω  δ ια τα 
γήν νά σέ περιορίσω είς τήν σκηνήν σου. 
Θά μέ κατηγορούν έ'πειτα ότι σοΰ κκμνω 
Χ*Ριν ·ν

—  Έ χ ετε  δ ια τα γή ν  ; . . έψέλλισεν ό 
Γεράρδος.

—  Κ ύττα ξε , είπεν ό Ρ υβα ντέλ , μοΰ 
έδωσαν κα ί ιπ π ε ίς  διά νά σέ φυλάττουν.

—  Α ΰτό δα είνε τό τελευτα ΐο ν φ ιλο - 
φρόνημα ! έψιθύρισεν ό ά τυχης νέος, οΰ 
ή μορφή έγένετο πελιδνή . Δ ια τα γή  νά 
μέ φυλάττουν . . . ώς νά ήμουν κακο
ποιός ή προδότης . . . έγώ  ! . . Μή φο
βάσαι στρατηγέ . . . είμα ι καταβεβλη
μένος, οΰδέν δύναμαι πλέον νά πράξω. . . 
έτελείωσεν !

Καί ό νέος άπεχώρησε κλονούμενος κα ί 
κατέπεσεν έπ ί μ ιας έ'δρας είς τήν είσ
οδον τής σκηνής του μέ τά ς  χεΐρας αδρα
νείς, μέ τό πνεΰμα συγκεχυμένον, μέ τά  
ομματα ά π λ α νή .Ή  πόρπη τοΰ τελαμώνός 
του διερράγη κα ί τό ξίφος προσέκρουσε 
κατά  τής σιδηοας βάσεως μ ιας τραπέζης 
μετά πένθιμου άπηχήσεως.

Ό  Ρ υβαντέλ ,άφοΰ ένηγκαλίσθη  κα ί ή
σπάσθη τό άκ ίνητον έκεΐνο σώμα κα ί έ - 
θλιψε τά ς  παγεράς του χεΐρας, συνέστησεν 
εις τοΰς ιπ π ε ίς  νά έπαγρυπνώσιν έπ ί τής 
υγείας τοΰ κόμητος περισσότερον ή έπί 
'Τής δ ιαγω γής του κα ί ά ντα λλά ξα ς μετά 
τοΰ Ίασπίνου λόγους τ ινά ς  συμπαθείας, 
«πεμακρύνθη περίλυπος.

Έ π ί αρκετόν δ ιάστημα  χρόνου διήρ- 
Χεσεν ή θλιβερά έκείνη κατάστασ ις" ό τό - 
«ον ανδρείος κα ί θαρραλέος έκεΐνος άνήρ 
έφαίνετο θρη νών κα ί όλολύζων ώς γυνή . 
Ο νευρικός τρόμος έξ οΰ έταράσσετο τό

σώμα του έκλόνιζε τά  πέριξ έπ ιπ λα  καί 
αΰτήν τήν σκηνήν.

Ό  Ίασπ ΐνο ς έντρομος διά τήν τόσην 
λύπην κα ί τήν οδύνην του, προσηύχετο 
κα ί έτρεμεν έπ ίσης είς μ ίαν γω νίαν.

Οί φρουροΰντες έ'ξωθεν τής σκηνής στρα- 
τ ιώ τ α ι έβλεπον μ ετ ’ ανέκφραστου οίκτου 
άπό καιροΰ εις καιρόν τόν αξιωματικόν 
των κατεχόμενον ύπό το ιαύτη ς α γω νία ς, 
ή τ ις  ώς όλαι α ί ά γω ν ία ι δέν ήδύνατο νά 
άπολήξγ) είς θάνατον.

"Έπεται συνέχεια.

FORTUNE BOISGOBBY

Τ Ο  ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Συνέχιι*]

—  Έ γώ  ! θέλετε νά σάς βοηθήσω είς 
τήν αδύνατον αΰτήν έπ ιχείρησ ιν,έγώ  ό ό
ποιος έ'χω τήν πεπο ίθησιν ότι ό κύριος δέ 
Καρνοέλ είνε ένοχος!

—  Ή  πεποίθησίς σας θά άλλάξ·/], ε ί
μαι βεβαίκ , άπεκρίθη ή κόμησσα χωρίς 
νά συγκινηθή είς τά ς  διαμαρτυρίας τα ύ -  
τα ς .

— Τό έπεθύμουν έξ όλης καρδίας, ε
πειδή δέν έ'χω καμμίαν προσωπικώς έ'χ- 
θραν κα τά  τοΰ κυρίου δέ Καρνοέλ. Καί έν 
τούτο ις , οφείλω νά σάς ομολογήσω, ότι 
δέν εύχομαι τήν αποτυχ ίαν τοΰ γάμου 
τής έξαδελφης μ.ου.

Δέν ’μπορώ νά λησμονήσω ότι ό άν
θρωπος τόν όποιον θά ύπανδρευθή είνε ό 
καλλίτερος μου φίλος.

—  Τό γνωρίζω , μοΰ τό ε ίπ α τε . Δέν 
νομίζετε ομω; Οτι θά τής άποδεικνύατε 
περισσότερον τήν φ ιλ ία ν σας αν τήν έμ- 
ποδ ίζατε άπό τοΰ νά εχ-ιρ είς τό μέλλον 
α ιώ νια ς τύψ εις ; Ή  θέσις της δέν θά ήνε 
τρομερά έάν, μ ετά  τόν γάμον τοΰτον, έ- 
πανήρχετο ό κύριος δέ Καρνοέλ εντελώς 
δ ικαιολογημένος, ό κύριος δέ Καρνοέλ τόν 
όποιον ή δεσποινίς Δορζέρ ή γάπ α  μέ δλην 
τήν·περ ιπάθειαν τοΰ πρώτου έ'ρωτός της ;

Μή άρνεΐσθε. Έ άν άπηρνήθη τόν έρωτα 
τοΰτον, τό έκαμε, δ ιό τ ι έπ ίστευσεν οτι 
ό κύριος δέ Καρνοέλ είνε ένοχος πράξεως 
άτιμ ου, ά λλά  δέν τόν έλησμόνησεν.Ή  ε ί-  
κών τοΰ άπόντος είνε πάντοτε έν τώ  νώ 
τη ς . Καί διά νά τήν άποφύγη κα ί διά νά 
προφυλαχθή άπό τή ς επιστροφής είς τό 
μέλλον σπεύδει νά συνδεθή άναποσπά- 
στως.

Ε ίμαι γυνή  κα ί γνωρίζω  τήν γ υ να ι-  
κείαν καρδίαν.

Έ στέ βέβαιος δ τ ι ή δεσποινίς Δορζέρ 
άποκαμοΰσα νά π α λα ίη , παοαδίδεται είς 
τόν γάμον, έλπ ίζουσα δ τ ι θά έπανεύρν) 
τήν ήσυχ ίαν κα ί τή ν  ειρήνην.

Έ άν άνεγνώριζε βραδύτερον δτι τήν ή - 
πά τησα ν, θά κατηράτο καθ ’δλον τόν βίον 
τη ς τόν δεσμόν, τόν όποιον θά έπεθύμει 
νά δ ιασπάση.

Ή  κόμησσα μετά  τόσης ζέσεως ώ μ ίλει 
κα ί τόσην ε ΰ γ λ ω τ τ ία ν  έξεδήλ*υν οί ο
φθαλμοί τη ς , ώστε ό Μάξιμος ήσθάνετο 
την συγκίνησ ιν καταλαμβάνουβαν αΰτόν.

Δέν είχεν έτ ι καταπεισθή , άλλά  έταρά- 
χθη, καθώς ό δ ικαστής ό άκούων ικανόν 
δικηγόρον υπερασπιζόμενο» μέγαν ένοχον.

Ταυτοχρόνως δ’ έλυπεΐτο  ότι τό άξιο— 
λατρευτόν τοΰτο πρόσωπον, έπεθύμει τό 
σω πολΰ νά τόν ίδή μόνον διά νά τώ  ό- 
μ ιλήση περί τοΰ κυρίου δέ Καρνοέλ , τοΰ 
όποιου τά  συμφέροντα τοσούτω  θερμώς 
ΰπερήσπιζεν, άν κα ί δέν τον έγνώριζεν.

Ναί μέν έγνώρισε τόν πατέρα του άλ
λοτε, ά λλά  δεν ήτο άρκετή ή δ ικαιολο
γ ία  α υτη , ϊνα  ΰπερασπ ίζητα ι καθ ’ απάν
τω ν τόν υίόν κατηγορουμένου έπ ί κλοπή.

Α ίφνης τώ  «πήλθεν ιδέα τ ις .
Ό  Γώγος άφηγήθη τήν ύπόθεσιν είς 

τήν κόμησσαν, ό Γώγος, τόν όποιον έπρο- 
στάτευεν αυτη  κα ί τόν όποιον οί ΰπηρε- 
τ α ι τοΰ κυρίου Δορζέρ κατηγορούν όμο- 
©ώνως.4 ~

Δέν ήτο δυνατόν νά υπόθεση τ ις  δ τ ι-έ- 
κεΐνος ό μάγκας είχεν έξομολογηθή είς 
τήν κόμησσαν καί δτι έκεΐθεν έφαίνετο ή 
άθωότης τοΰ γραμματέως της.

Έ άν έγένετο παραδεκτή ή ΰπόθεσις αυ
τη , τότε ή δ ια γω γή  τής κομήσσης ήτο 
φυσ ικω τά τη .

Ή  κυρία Γ ιά λ τα  δέν ήθελε νά παρα- 
δώσΐ) τον Γ ώ γο ν,ά λλ ’ έγνώριζεν οτι ό κύ
ριος δέ Καρνοέλ δέν ήτο ένοχος.

‘ Οθεν εΰρίσκετο ήναγκασμ.ένη νά έπ α - 
νορθώστι το κακόν τό προξενηθέν ύπό τοΰ 
προστατευομένου τη ς.

Έ άν ούτως ήσαν τά  πράγμ ατα , ή ά
θωότης τοΰ Ροβέρτου ήτο καταφανής κα ί 
ή κυρία Γ ιά λ τα  είχε δίκαιον θέλουσα νά 
σταματήσγ) τήν Ά λ ίκ η ν  κα ί λέγδυσα δτι 
μ ίαν ημέραν ήθελε καταρ άτα ι τής μ ετά  
τοΰ Βινιορΰ ένώσεώς τη ς.

Ή  φ ιλ ία  έχει τά  όριά τη ς κα ί διά νά 
έξυπηρετήστ) τόν φ ίλ ·ν  του ό Μάξιμος δέν 
έπρεπε νά έμποδισθή άπό τοΰ νά ά να - 
ζη τήση  τήν άλήθειαν.

Έ ν τούτο ις έπρεπε νά άπαντήστι είς 
τήν κόμησσαν, τή ς οποίας ή ομ ιλία  σχε
δόν τόν κατέπεισεν.

—  Νά βασισθώ λοιπόν έφ’ υμών ; τόν 
ήρώτησεν άφοΰ τόν άφήκε νά σκεφθή μ ι
κρόν.

— Μ άλιστα , άνέκραξεν, ε ίπέτε μου τ ί 
πρέπει νά κάμω  !

—  Σάς παρακαλώ  νά μ.έ βοηθήσετε 
κ α τ ’ άρχάς νά έπανεύρωμεν τόν κύριον δέ 
Καρνοέλ.

—  Δέν ζη τώ  καλλίτερον, ά λλά  δέν ή -
£ · — ν * r*ςευρω πως να τον ευοω.

—  θ ά  σάς είπώ  έγώ . Μοΰ ώ μ ιλήσατε 
περί τοΰ παιδιοΰ έκείνου, τό όποιον έσύ- 
στησα είς τόν θεΐόν σας.

*0 Μάξιμος μόλις έδυνήθη νά κ α τα - 
σ τείλη  κίνηρ.α έκπλήξεω ς, ά λ λ ’ έκρατήθη 
κ α ί άνέμεινε τήν συνέχειαν.

—  Ό  Γώγος είνε πολΰ εΰφυής, ά γαπά  
πολΰ τόν κύριον δέ Καρνοέλ κα ί είμαι βέ
βα ια  δτι θά έδύνατο νά τόν άνακαλύψη , 
ή τοΰλάχ ιστον νά μάΟιρ τ ί  άπέγεινεν α ΰ -



τός δ ταλαίπω ρος νέος,, άν κ α ί αΰτός δεν 
έπάθα ινε φοβερόν δυστύχημα , τοΰ όποιου 
άγνοώ  άκόμη την. α ιτ ία ν .

—  Ό  ιατρός μοΰ είπεν δτι είνε αδύνα
τον νά ίατρευθή έντελώς.

—  Ό  ιατρός π ά ντα  έτσ ι λ έγε ι. Έ λ π ί
ζω  μ ά λ ισ τα  ότι ό Γώγος θ ’ άναλάβε) πο
λΰ γρήγορα. Είνε ήδη έπ ί ποδός καί μό
νον τήν μνήμην πρέπει ν ’ ά νακτήση , κα ί 
δ ι’ αΰτό έσκέφθην ύαάς.

Ό  Μάξιμος μ γ) μα.ντεύων τ ί έννόει ή 
κόμησσα έ'μενε κατάπλη κτο ς.

— ’Ώ  ! έννοια σας, έπανέλαβε γελώ σα , 
’ςεύρω πώς δεν είσθε ιατρός, κα ί δ ι’ αΰτό 
όέν πρόκειται να θεραπεύσετε αΰτό τό 
πα ιδ ί κα τά  τούς όρους της επ ιστήμης. 
Ό  κύριος Β ιλαγώ ς έκαμεν, ώς πρός αΰτό, 
ο, τ ι ή το δυνατόν, κα ί επέτυχε νά τό ν ία -  
τρεύση φυσικώς. Ε κείνου λοιπόν τό έ'ργον 
έτελείωσε κα ί άρχιζει τό Ιδικόν σας.

—  Τό ίδικον μου ! δέν βλέπω  καλά 
καλά , ποιον είνε.

—  ’Ακούσατε με μέχρι τέλους κα ί θά 
’δήτε δτι δέν ά π α τώ μ α ι. Ό  Γώγος σάς α
γα π ά  πολύ, δεν ε ίν ’ αλήθεια  ;

—  Π ιστεύω . Πρό τ ινω ν έ ί^ μ ά δ ω ν  τήν 
νύκτα  με παρηκολούθουν δυο τρεις κα
κοποιοί, ά—ό τοΰς οποίους μ ’ έκαμε νά 
δ ιαφύγω  έπ ιτυχώ ς.
^  —  Θά τοΰ άποδείξετε κα ί σεΐς τή ν  εΰ- 
γνωμοσύνην σας άν πά τε νά τόν ίδ ή τε .

—  Τρεις φοραίς έπήγα  άφ ’ δτου -/ασθέ
νησε, κα ί ή μάμμη του ά ντέστη  νά τόν
ίδώ.

— Δέν θ’ ά ντ ισ τη  πλέον, άν τής ε ί- 
π ή τε  δτι πη γα ίνετε  έκ μέρους μου. Διά 
νά μή άμφ ιβάλλη  δε λάβετε αΰτά τό δα- 
κ τυλ ίδ ιο ν , είπεν ή κόμησσα Γ ιά λ τα  τ ε ί-  
νουσα τώ  Μ αξίμω τή ν  χεΐρά τη ς φέρου- 
σαν περί τόν μικρόν δάκτυλον, χρυσόν 
δακτύλιον, κεκοσμημένον ΰφ ’ ένός άμεθύ- 
στου.

Β γάλετέ το σεΐς, προσέθηκεν.
Ό  Μ άξιμος ΰπήκουσε κα ί ήσπάσθη μά

λ ισ τα  τήν χεΐρα έκείνην, τήν όποιαν δέν 
άπέσυρεν άμα τά  χ είλη  του τήν έπέψαυ- 
σαν.

—  Σάς μεταδίδω  μυστικόν τοΰ οποίου 
ε ίμ α ι βεβαία δέν θά καταχρασθεΐτε, έπα
νέλαβεν ήρέμα ή κόμησσα. Ή  κυρία Π ι- 
ριάκ έχει παράξενα ις ίδ έα ις. Ή  γυνή  αΰ
τη  ανήκει ε ί; ΰψηλοτέραν θέσιν διά τής 
γεννήσεώς της παρ’έκείνην,είς τήν όποιαν 
τήν έθεσεν ό γάμος τη ς . Έ τήρησε δέ τήν 
υπερηφάνειαν της κα ί δέν έμ π ισ τεύετα ι 
κανένα άλλον έκτος έμοΰ. Οΰδέποτε Ερ
χ ετα ι έδώ, άλλά  πά ντο τε  ακολουθεί .τά ς 
συμβουλάς μου, είς άνάμνησιν τών υπο
χρεώσεων τοΰ υίοΰ της πρός τον πατέρα 
μου. Τό δακτυλίδ ιον αΰτό  έ'χει τή ν  δύ- 
ναμιν νά τήν κάμε) νά υπακούει άμα έ'χω 
τ ίπ ο τε  νά τής ζη τήσω .

Θά τή ς τό δ είξετε καί θά τή ς ’πή τε 
δτι τήν παρακαλώ  νά σάς άφησε) μόνον 
μ ετά  τοΰ Γώγου . . . νά  σάς τόν έμ π ι- 
στευθή δπως θά τόν ένεπ ιστεύετο  είς έμέ.

— Πο7.ΰ καλά . . . ά λλά  τ ί θά ’πώ  είς 
αΰτό  το π α ιδ ί ; . . .

->— Ό ,τ ι  νομίζετε δ τι είνε ικανόν νά

— . V. «. ν . . , ,του εςυπνηση τη ν  ευφυΐαν και να του 
έπαναφέρη τη ν  μνήμην. Θά τοΰ ομιλή
σετε περι τής δεσποινίδος Δορζέρ κα ί τοΰ 
κυρίου δέ Καρνοέλ. Έ άν δέν έπ ιτύχ ετε  
κ α τά  τήν πρώτην σας αΰτήν έπ ίσκεψ ιν, 
θά κάμ ετε κα ί δευτέραν. Ε ίμαι βεβαία , 
οτι ό Γώγος θ’ άποκτήσε) τήν μνήμην έ- 
ρο>τώμενος άπό σάς κα ί θά μάς δώσε] κα ί 
πληροφορίας ώς πρός τόν κύριον δέ Καο- 
νοέλ.

Ε ννοείτε βέβαια , δτι σεΐς θά ενεργή
σετε καλλίτερον παρ’δ ,τ ι θά ένήργουν έ
γώ . Ό  I ώγος είνε μέν άφωσιωμένος είς 
έμέ, ά λλά  είνε κα ί δειλός, ένώ άπό σάς 
διαφέρει.

Ά λ λ ω ς  τε έχω καί άλλην α ιτ ία ν  νά 
μή τό έξετάσω  έγώ  ή ιδ ία . Ό  Β ιλαγώ ς 
■είνε ό αυστηρότερος ιατρός κα ί μοΰ άπα - 
γορεύει τά  π ά ντα , προφασιζόαενος τά ς  ε
πικινδύνους συγκ ινήσεις. Ά ν  ήξευοεν δτι 
φροντίζω τόρα διά τοΰς δύο έραστάς θά 
έθύμωνε . . .

—  Τό π ισ τεύω , δ ιότι προτοΰ μοΰ επ ι
τρέψει νά σ ά ς ’δώ μέ ώρκισε νά 'μ ή  σάς 
’πώ  λέξιν  διά τόν κύριον δέ Καρνοέλ ή 
τόν Γώγον. Καί ό Θεός ’ξεύρει πόσον 
π τα ίω  έγώ  ποΰ δέν έκράτησα τήν ΰπό- 
σχεσίν μου.

—  Δέν θά μάθη τ ίπ ο τε , δ ιότι θά ήσθε 
εχέμυθος. Τό μυστικόν τοΰ σχεδίου μας 
θά μείνε) μ εταξύ μας έ'ως οΰ έπ ιτύχω μεν. 
Καί ήδη δτε έκλείσθη ή συμμαχία  μας, 
σάς παρακαλώ  νά μή χάσετε οΰτε σ τ ιγ 
μήν, ά λλά  νά τρέξετε είς τόν Γώγον.

Ό  Μ άςιμος ήγέρθη. Έννόησεν δτι ή 
κόμησσα τόν άπέπεμπεν εΰγενώς, κα ί δ
μως έπερίμενε, μ ίαν έ'τι λ έξ ιν , εν έ'τι 
βλέμμα. Ύ πέθετεν  οτι ή ξ ιζε κ ά τ ι παρα
πάνω  ή τό όνομα τοΰτο  τή ς  φ ιλ ία ς .

— Ν ομίζετε δτι θά σάς ώμιλοΰσα έ
τσ ι άν μοΰ ήσθε άδιάφορος ; έπανέλαβεν 
ή κόμησσα Γ ιά λ τα  μαντεύσασα τά ς  σκέ
ψεις του.

Καί οί οφθαλμοί της έ'λεγον πλειότερα
*/ετ ι.

Μικροΰ δεϊν ό Μάξιμος έπ ιπ τε  γονυ
κλ ινή ς , άν μή ή θαλαμηπόλος είσήρχετο 
έν λ ία ν  εΰθέτω  ώρα ϊνα  κωλύση έρωτικήν 
έκδήλωσιν λ ία ν  πρώιμον τή  ήμερα έκείνη.

—  Θά έπανιδοθώμεν, κύοιε, προσέθη
κεν ή κόμησσα μετά  μειδ ιάματος πλήρους 
ΰποσχέσεως. Έ λ π ιζω  οτι δέν θά μέ κά
μετε νά περιμένω τή ν  έπ ίσκεψ ιν σας, κα ί 
ίσως μ ετ ’ οΰ πολΰ λάβω  τήν εΰχαρ ίστη - 
σιν νά σάς συναντήσω  είς τοΰ θείου σας, 
δ ιότι πρώτον τόν κύριον Δορζέρ κα ί τήν 
άςιολάτρευτον θυγατέρα του θά έπ ισκε- 
φθώ άμα εξέλθω.

Β ’

Πριν ή έξέλθν) τής αΰλής τοΰ μεγάρου 
ό Μ άςιμος έφ ύλαττε  τήν σοβαρότητα ά ν- 
θρώπου εΰγεναΰς έπιστρέφοντος έξ έπ ισκέ- 
ψεως, ά λ λ ’ άμα εΰρέθη έπ ί τοΰ λιθοστρώ
του, μακράν τής θέας τοΰ ΰψηλοσώμου 
θυρωροΰ τής κομήσσης, ήρχισε νά όμιλή 
κα ί νά χειρονομεί μονος ώς τρελός, ή 
πο ιη τής, δ ιότι πρός τά ς  δύο τα ύ τα ς  κα 
τηγορίας τών ανθρώπων ο ίέραστοί όμαιά-

ζουσι πλείότερον. Τήν φοράν τα ύ τη ν  καί 
ή καρδία κα ί ή κεφαλή του ήσαν α ιχμά
λω το ι, κα ί άν ή κόμησσα Γ ιά λ τα  προπέμ- 
πουσα αΰτόν τόν διέτασσε νά οιφθτΐ είς 
τόν Σηκουάναν, θά τό έπραττεν εΰχαρί- 
στω ς. Ε ΰτυχώ ς ήρκέσθη μόνον νά τόν 
στείλε) είς Μ πατιγν ιό λ  είς τή ς κυρίας ΓΙι- 
ριάκ" άλλά  κα ί πά λ ιν  ό Μάξιμος έθυσίαζε 
τ ά  συμφέροντα σπεύδων είς τήν αποστο
λήν ταύτη ν.

Νά έρωτήσει τόν Γώγον έπ ί σκοπώ νά 
έπανεύρη τόν κύριον δέ Καρνοέλ ήτο κα 
θαρά ά ντίφασ ις είς τά ς  προτέοας άποφά- 
σεις του.

Τήν πρωίαν άκόμη ό Μάξιμος ήτο κ α 
ταγοητευμένος ί>ιά τόν γάμον τοΰ φίλου 
του Βινιορύ, κα ί τόρα, έσπευδε νά εμπο
δίσει τόν γάμον τοΰτον.

Έ νήργει δηλαδή ώς δικηγόρος έγκ α - 
ταλ ιμ πάνον τόν π ελάτη ν του ϊνα  υπο
στηρίξει τόν άντιδ ικόν του.

Ή το  άκριβώς προδοσία ή πράξίς του. 
Κ αί δμως δέν ήσθάνετο τύψεις . Τ ί τόν 
ένδιέφερον νΰν τά  καθήκοντα τή ς φ ιλ ία ς .
' Α παντα  τά  α ισθή μ ατα , ά τ ινα  τόν ένε- 
ψύχουν, άνέλυσαν ώς κηρός είς τήν πρώ
την, θερμότητα τοΰ γεννωμένου έρωτος.

Πρέπει πρός τούτο ις νά εΐπωμεν δτι οί 
λόγοι τής κομήσσης σχεδόν τόν κα τέπ ε ι- 
σαν κα ί δ τι νΰν δέν ήτο πεπεισμένος περί 
τής ένοχης τοΰ Ροβέρτου δέ Καρνοέλ. Ή  
ΰπόθεσις μδλα τα ΰ τα  ήτο λίαν, σκοτεινή 
κα ί λ ία ν  πιθανόν ήτο  ν ’ άπατηθή  τ ις .

Έ λ εγ ε  δέ καθ ’ έαυτόν , δτι έρευνα α 
κριβής δέν ήτο ανωφελής, κα ί πρός τά 
συμφέρον τή ς Α λ ίκ η ς , ή όποία δέν έπρε
πε νά νυμφευθή έκ πείσματος, έάν ό πρώ
τος εραστής της δέν ήτο άνάξιος αΰτή ς .

Ό  κύριος Δορζέρ δέν ήθελε όυσαρεστη- 
θή άν ά ανεψιάς έπανώρθου σκληρόν αδ ί
κημα.

Έ μενεν ήδη ό Βινιορύ , ό όποιος δέν 
•ήθελε βεβαίως χρεωστεΐ ΰποχρέωσιν είς 
τάν Μάξιμον έπαναφέροντα είς τήν σκη
νήν α ντ ίπα λο ν, τάν όποιον ήτο άδύνατον 
νά υποσκελίσει, ένόσω ήτο παρών.

Ά λ λ ’ό Βινιορΰ ήτο  φύσεως συνδ ιαλλα
κ τ ική ς κα ί ό έ'ρως του ήθελε κ α τα σ ιγά 
σει μ ετά  καιρόν, άλλω ς τε δέ έπαρηγορεΐ- 
το αρκετά γενόμενος συνέταιρος τοΰ Τρα
πεζίτο υ , ποόοδον τήν οποίαν ώφειλεν είς 
τά  σχέδιον τοΰτο τοΰ γάμου τό σ υλλη - 
φθέν ύπό τοΰ κυρίου Δορζέρ.

Ό  Μάξιμος καθησυχάσας ήδη τήν 
συνείδησίν του διά τώ ν δικαιολογήσεων 
τούτω ν, ε7^αβεν άμαξαν ΐνα  τάν μεταφέρει 
είς ττ,ν όδόν Καρδινέ.

Οί άνθρωποι, τοΰς οποίους κυβερνά τό 
πάθος, εχουσι πά ντο τε  έν χρήσει πλήθος 
σοφισμάτων, διά τώ ν  όπόίων ό ικα ιολο- 
γοΰσ ι πρός έαυτοΰς τά ς μάλλον ένα ντ ία ς  
πράς τήν λογικήν πράξεις.

Έ κ  τής λεωφόρου Φρείδλανδ έως τήν 
Μ π α τιγν ιό λ  τά δ ιάστημα  δέν είνε μικρόν, 
ά λ λ ’ ό Μάξιμος δέν έπ λ η τ τε , δ ιότι έξή- 
ταζεν  άδιακόπως τάν δακτύλιον τής κο
μήσσης, τόν όποιον έπέρασεν είς τόν δά
κτυλον , δπου συνήθως οί έρασται περώσι 
τοΰς δακτυλίους τώ ν αρραβώνων τω ν.



Ή το  φ α ίνετα ι γεγραμμένον ό Μάξιμος 
νά φερη καθ ’ όλον του τον βίον κοσμή
ματα μή άνήκοντα  είς αυτόν. Μετά τό 
βραχιόλιον, τό δακτυλ ίδ ιο ν, ά λλ ’ όποια 
διαφορά.

Τά πρώτον τω  άνεμίμνησκε δυσάρεστα 
συμβάντα, ένώ τό δεύτερον ήτο σχεδόν 
ύπόσχεσις.

Ή  κόμησσαΓ ιάλτα  έμπιστευομένη πρός 
αύτόν τόν δακτύλιον δεν είπε τ ίπ ο τε  περί 
άποδόσεως κα ί ήλπ ιζεν  ό Μάξιμος δτι θά 
τω έπέτρεπε νά τόν φυλάξτ). Σχεδόν έ- 
ξελάμβανεν ώς ερωτικόν δώρον τό φυλα - 
κτήριον τοΰτο , είς το όποιον ώφειλεν ή 
κυρία Πιριάκ νά ΰπακούση.

Ή  φαντασ ία  του συχνάκις έ 'πλαττε 
το ιαΰτα  όνειρα.

Έ ν τούτο ις έβ ιάζετο  νά πληροφορηθνί 
ττ,ν λύσ ιν τόσων α ιν ιγμ ά τω ν , τήν όποιαν 
είχε βεβαίως έκεΐνος ό μικρός Γώγος.

Διά νά τύχη  τής εΰμενείας τής κομήσ
σης έπρεπε ν ’ άρχίσν) έκτελών τά ς δ ια τα - 
γάς της μ ετά  ζήλου κα ί εύφυίας κα ί πρός 
τοΰτο παρεσκευάζετο,ένώ  εβαινεν έκεΐ.

Έ φθασεν ε ί; τήν γω νία ν τοΰ μπουλ- 
βάρ Μαλέρμπ καί τ ή ;  όδοΰ Καρδινέ καί 
κατήλθεν έκ τή ς άμ ά ξη ; του ϊνα  είνε έ- 
λευθερότερος είς τά ς κινήσεις του.

Εύρεν ευκόλως τήν π ζ λ α ιά ν  οικίαν ό
που είχεν έ'λθει κα ί άλλοτε καί είσήλΟε 
με βήμα αποφασιστικόν.

Δ ιά ιτή ς ΰα λω τή ς θύρας τοΰ θυρωρείου 
ό Μάξιμος διέκρινε τήν κυρίαν Πιριάκ έρ- 
γαζομένην είς κέντημά τ ι.

Ή νο ιξε τήν θύραν χωρίς νά κτυπήση . 
Η κυρία Πιριάκ τόν άνεγνώρισεν άμέσως 

καί ήγέρθη ζωηρώς, ώσεί θέλουσα νά τω  
έμποδίση τήν είσοδον.

— Κυρία, ε ίπε χωρίς νά λάβν] ύ π ’όψε: 
την ή κ ισ τα  ένθαρρυντικήν τα ύ τη ν  υπο
δοχήν, σάς παρακαλώ  νά συγχωρήσετε 
τήν αδιακρισίαν μου, ά λλ ’ ήλθα τόσαις 
φοραίς τόρα διά νά ίδώ τόν Γώγον καί 
δεν ε ίχα τε ποτέ τή ν  καλοσύνην νά μέ 
δεχθητε. Σήμερα κα ί ’γώ  παραβιάζω  τήν 
άπαγόρευσιν διά λόγους, τούς όποιους θά 
σάς εξηγήσω  άν θέλετε νά μ ’ άκούσετε.

Ό  Μάξιμος έξεφράζετο καθαρώ τατα . 
Επεθύμει νά (ϊείξη είς τήν κυρίαν Πιριάκ 
ότι δεν ήτο τόσον άγαθός, ώστε νά τήν 
έκλαμβάντ] ώς άληθή θυρωρόν. Έ μ άν- 
τευσε τόν σκοπόν του κα ί άπήντησε τ α -  
πεινώς.

—  Καλέ. μου κύριε, ά π α τά σ θε ,τώ  είπε. 
Καθένας ’μπορεί νά έμβή είς τό θυρωρεΐόν 
μου καί άν δέν είδατε άκόμη τό πα ιδ ί 
μου, φ τα ίε ι ό ιατρός ποΰ δέν επ ιτρέπει 
να βλέπη κανένα. “Η τανε πολύ άρρωστο 
καί είνε άκόαη.

— Καί δμως είνε πολύ καλλ ίτερα , τό 
ξεύρω, κα ί έλπ ίζω  δτι δέν θά ά ν τ ισ τα - 

θή τε νά τοΰ ομιλήσω.
—  Λ υποΰμαι πολΰ δτι θ' άρνηθώ,* , ' ' V Λ

^οτι 0 μικρός ήθελε χαρεΐ πολύ νά σάς 
” *1. άλλως τε κα ί ή έπ ίσκεψ ίς σας μάς 
~ιμα πολύ, άλλά  είνε αδύνατον. Ό  Γώγος 
δεν είνε είς κα τάστασ ιν  νά ’μιλνί άκόμη.

— Ούτε κα ί μέ τήν κυρίαν κόμησσαν 
Γ ίάλτα  ;

Ή  χήρα Πιριάκ ήσθάνθη έλαφράν φρι- 
κ ίασ ιν μή διαφυγοΰσαν τό προσεκτικόν 
βλέμμα τοΰ Μ αξίμου, ά λ λ ’άπεκρίθη άνευ 
δυσκολίας'
**?—  Ή  κυρία α ύτή  βεβαίως δέν θά έλθγ) 
έδώ, άν κα ί ένδιαφερεται πολύ διά τό τα 
λαίπωρο μου τό π α ιδ ί, ά λλά  κα ί άν ήρ- 
χετο θά τής τό έζητοΰσα χάριν νά μή 
ά πα ιτήση  νά τό ’δή.

—  Έ κείνη  δέν θά έλθη βέβαια , κα ί δ ι’ 
αύτό μ ’ εστειλεν ά ν τ ’ α ύτής.

— Δέν έγνώριζα δτι έχετε τήν σχέσιν 
τη ς .

—  Μόλις πρό μ ιας ώρας τήν άφήκα, 
κα ί μέ παρεκάλεσε νά ίδώ τόν Γώγον, 
καί μ ά λ ισ τα  νά τάν πάρω ε ί;  τόν περί
π α το ν1..

"Επεται συνέχεια. Α ιςωπος

 —  ----------
J .  J .  Λ  V I  V S

Η ΤΥΦΛΗ ΒΑΣΙΛΟΠ ΑΙΣ
Πυκνή ομίχλη έγείρετα ι βαρέως άπό 

τών οχθών τοΰ ποταμοΰ, έπ ιμ ηκύνετα ι 
κα ί έλισσομένη ώς δφις γ ιγα ν τ ια ΐο ς , πε
ρ ισφίγγει μέ τούς εύρεΐς αύτοΰ δακτύ
λου ’ς τούς προμαχώνας,δπου ή φωνή τών 
φρουρών άντηχοΰσα κατά  δ ιαλε ίμ μ ατα , 
εκλείπει βαθμηδόν κα ί σβέννυτα ι. Ή  πό
λ ις κ ο ιμ ά τα ι' τά βασιλικόν πα λά τιο ν  υ
π νώ ττε ι έπ ίσης, μέ τή ν  κεφαλήν κεκρυμ- 
μένην ύπό τά ς π τυχ ά ς πελωρίου μελανοΰ 
νέφους.

Αί πυραί κα ί τά  φώ τα  είνε έσβεσμένα, 
α ί θύραι τών οικιών κεκλεισμένα ι, αί 
π λ α τ ε ϊα ι κα ί α ί όδοί έρημοι. Ή  πνιγηρά 
θερμότης, η τ ις  ανέρχεται μ ετά  τή ς ομί
χλης είς νοσώδεις άναθυμ ιάσεις άπό τής 
γή ς, ύγράς ε τ ι έκ τής κατα ιγ ίδος, δ ια - 
χ ύνετα ι έν τή  ατμόσφαιρα κα ί βαρύνει 
τά  στήθη τών κοιμωμένων κατο ίκω ν, 
πληροΰσα τά  όνειρά τω ν μέ τ ’άπεχθη ιν 
δάλμ ατα  τοΰ έφ ιάλτου. Π ανταχοΰ σκιά , 
πανταχοΰ σ ιω πή , τήν όποιαν μόλις δ ια - 
περα πού κα ί που στεναγμός ή άόριστος 
γόος.

Κ αί α ίφ νης, διασχίζουσα τήν νυκτία ν 
σ ιγήν, ά ντη χ ε ϊ παρατεταμένη  κραυγή ' 
ε ίτα  ή θρηνώδης φωνή τών κωδώνων, αί 
προσκλήσεις είς τά  όπλα , ό θόρυβος π λή 
θους έκπεπληγμένου. Τήν πόλιν άπασαν 
πορφυροί ή ά ντα νά κλα σ ις  θαμβούσης π υ 
ρά ;' κα ί έκεΐ υψηλά , έπ ί τοΰ άπεράντου 
όνκου τοΰ βασιλικού π α λα τ ιο ύ , φοβεραί 
όψεις όφεων τεραστίω ν, φα νταστικώ ν δρα
κόντω ν, ύδρών μέ κ εφ α λά ; πολυπλασ ια - 
ζομ ένα ;, παρεμπλέκουσι τούς πύργους, ε’ρ- 
πουσι κα τά  μήκος τώ ν το ίχω ν, κα ί κ ι- 
νοΰσι τά ς  π τέρ υγα ; έν κατακλυσμ ώ  σπ ιν
θήρων. Πυρκαϊά ! ’Ά νεμος α ίφνηδίως έ- 
γερθείς, συστρέφει τά  α ίμ ατόεντα  νέφη 
κα ί ύψοΐ πρός τόν αιθέρα τόν μελανόν 
καπνόν, δν διασχίζουσ ι πύριναι σπειρο- 
έιδεΐς.

1. Έν τω μυΟ·.στορήμ(χτι τούτω, χχτά τυπογραφι
κήν αβλεψίαν παρεισέφρησαν τά έξη; λάθη : Έ ν σε-
λίδ ι 213 , στήλη οευτέρα, στίχω τρίτω : Κ αι α ν  άντί 
Κ α ι 8μω<; χ α τ α  ζ η ν  ά ν ε μ ο ζά Λ η ν , άντί χ α τ α  
r&ir α ν εμ ο μ ύ Λ ω ν .

Α περ ίγραπτος επ ικρατεί σύγχυσ ις.Γ υ
να ίκες ήμ ίγυμνο ι έκφεύγουσι τοΰ ανακτό
ρου κα ί τρέχουσιν έξηγριωμέναι μέ ά τα - 
κτον κόμην, σ τρ α τιώ τα ί κα ί θεράποντες 
όρμώσι πρός έπ ίσχεσιν τοΰ κακοΰ, μυρίαι 
δ ιασταυροΰνται δ ια τα γα ί, κα ί έφ’ δλων 
τούτω ν ά ντη χε ϊ ό τριγμός τής πυρκαϊάς, 
ό κρότος τών καταρρεόντων το ίχω ν, τώ ν 
συντριβομένων δαπέδων, τώ ν συστρεφό
μενων σιδήρων κα ί τών δοκών. Ε ίτα , 
κατισχύσασα  δλου τοΰ θορύβου, ά ντη χ ε ϊ 
ά π ελπ ις  άνακραυγή , ύπό μυρίων έπανα- 
ληφθεϊσα  στομάτω ν : Ή  βασιλοποΰλες !
ή βασιλοποΰλες !

Έ φ ’ ύψηλοΰ πύργου, έν τή  αριστερά 
τοΰ ανακτόρου πρέρυγι, έν μέσω τών φλο
γώ ν, α ϊτ ιν ες  ώ ; γλώ σσα ι έρυθραί λείχου- 
σιν ήδη τούς το ίχ ο υ ;, έπ ιφα ίνο ντα ι αί 
τρεις βασ ιλόπα ιδες,έκτείνουσα ι τούς βρα
χίονας κα ί διά παρατεταμένων θρήνων 
κ.αλοΰσαι είς βοήθειαν. Δέν σκέπτοντα ι 
πλέον ή περί τοΰ έπ είγο ντο ; κ ινδύνου,κα ί 
πάσα ι α ί προσπάθειαι τώ ν εργατών στρέ
φοντα ι πρός τά μέρος τοΰτο . Ταχέως α ί 
κλίμακες ! Αλήθειαν ! Τ ιμ α ί κα ί πλούτη  
είς τάν σώσβ<τα τά ς  ήγεμονίδας !

Πλήν α ί υποσχέσεις πά σ α ι άποβαίνου- 
σιν είς μ ά τη ν . Μόλις α ί κλίμακες έ γ γ ί-  
ζουσι τούς τοίχους κα ί οί το ίχο ι καταρ- 
ρέουσι. Μ ίαν μόνον έδυνήθησαν νά τοπο- 
θετήσωσιν έπ ί τοΰ πύργου' άλλά  πέριξ 
αύτή ς κυματίζουσ ιν ύπά τοΰ ανέμου ση- 
μ α ΐα ι πνρός, έρυθραί άρπάγα ι, έτο ιμα ι νά 
συλλάβωσιν ώ ; κακοποιά πνεύμ ατα , καί 
νά καταστοέψωσιν,ον τ ινα  ήθελεν άποτολ- 
μήσει τήν άνάβασιν. «— Μίαν τώ ν θυγα 
τέρων μου ώς σύζυγον, ε ί;  έκεΐνον δςτις 
θά τά ς σώσν) ! » λέγει ό βασ ιλεύ ;. Ά λ λ ’ 
οΰτε βαρώνοι, οΰτε ίπ π ό τα ι, οΰτ« στρα- 
τ ιώ τ α ι υπερήφανοι, οΰτε ύπηρέτα ι άφω - 
σιωμένοι, τολμώσι πλέον νάψηφίσωσι τάν 
βέβαιον τοΰτον θάνατον, ‘/.αί έκεΐ ύψηλά 
έπ ί τοΰ πύργου, α ί τρ ε ΐ; βασ ιλόπα ιδες, 
μή έλπ ίζουσα ι πλέον είς βοήθειαν, ύψοΰσι 
τά  όμματα πρός τάν ουρανόν, σταυροΰσι 
τά ς χεΐρας κα ί προσεύχονται. Ά λ λ ’ έξα ί— 
φνης κραυγή μεγαλητέρα κα ί διαρκεστέρα 
τών άλλω ν, κραυγή φόβου συγχρόνως κα ί 
έλπ ίδος,έγείρετα ι πρός α ύτά ς , έπ ί τή  θέα 
άνδρός άγνω στου, δστις άναρριχάται μεθ’ 
ύπερφυοΰς ευστροφίας τήν σιδηράν κ λ ί
μακα, τήν έστηριγμένην έπί τοΰ πύργου,

Δ εκακ ιςχ ίλ ια  στήθη πνευστιώ σ ιν έξ α
γω ν ία ; κα ί άπα ντα  τά  βλέμματα άκολου- 
θοΰσι τήν παράτολμόν του προσπάθειαν' 
κα ί ήδη τάν βλέπουσι σχεδόν είς τό ΰψος 
τοΰ πύργου. Είνε ύπέρφρων ιππότης, ύψη - 
λός, νευρώδης,φωτιζόμενος ΰπό τώ ν φλο
γών κα ί σείων περί τήν κεφαλήν όγκον με
λανής κόμης. ’Ιδού τέλος, έφθασεν. Ά λ λ ’ 
α ί βασιλόπαιδες είνε τρεις κα ί δέν δύνα- 
τα ι νά σώσ·/; ή μ ίαν κα ί μόνην.Έ κείνη  ήν 
θά σώσ'/ι έσ τα ι σύζυγός το υ ' έκλέγει τήν 
ώραιοτέραν, τήν πρωτότοκον. Πεφορτι- 
σμένος διά τοΰ βάρους της ολισθαίνει καί 
σώος φθάνει είς τή ν  γην.

Ά λ λ ά  πάραυτα  άρχίζει έκ νέου τήν 
άνάβασιν , κα ί τή  άληθεία  ή τόλμη του 
είνε υπεράνθρωπος, δ ιότι ολόκληρος ό πύρ



γος κ α ίε τκ ι κα ί α ί άπομένουσαι έπ ί της 
κορυφήςήγεμονίδες φα ίνο ντα ι άπω λολυΐα ι. 
ΙΙλήν έτ ι άπαξ φθ άνει μέχρις α υτώ ν ' π ά 
λ ιν  λαμβάνει είς τοΰς βραχίονας του την 
ώοαιοτέραν κα ί την σώζει. Οΰδέν φα ίνετα ι 
άόύνατον είς τον το λα η τ ία ν  καί διά τρ ί- 
την φοράν άρμα, έν ώ η βασ ιλόπα ις , ή 
μένουσα μόνη έπί τοϋ πύργου, ή νεωτέρα 
τώ ν τριών, τω  κάμνει σημεΐον νά μη ά - 
ναβή , δ ιότι θάνατος τόν περιμένει. Καί 
έν τούτο ις , ιδού άνήλθε παρ’ α υτ ί), καί 
την λαμβάνει εις τάς άγκάλας του, φα ίνε
τ α ι δ’ ότι ολίγον τόν βαρύνει, δ ιότι είνε 
πολύ μικρά, πολύ Ισχνή, ή τρ ίτη  βασιλό- 
π α ις , ή όλιγώτερον ώραία' ό πύργος κλο
ν ίζ ε τα ι ήδη, ή κ λ ιμ α ξ τα λ α ντεύ ετα ι, καί 
καθ ’ ήν στιγμήν πα τώ σ ιν  έκεΐνοι τή ν  γην, 
ό τοίχος καταρρέει μ ετά  μεγάλου π α τά -  
γου. ‘Η μικρά βασ ιλόπα ις έσώθη, ά λ λ ’ έ
τυψε τόν θαρραλέον άγνωστον δοκός, κα ί 
οί ύπηρέτα ι τού π α λα τ ιο ύ  τόν άπήγαγον 
άναίσθητον είς τά ς  άγκάλας τω ν.

*
¥ +

Παρηλθον έβδομάδες ’Ε ργάται
απειροπληθείς, έρ γα ζό μ εν^ ^ α κ α τα π α ύ - 
στως ήμέρας κα ί νυκτός, έπανήγειραν, ώς 
διά μ α γεία ς , τούς ήρειπωμένους τοίχους 
τοΰ βασιλικού π α λα τ ιο ύ  , κα ί κ α τε - 
σκεύασαν διά τά ς ήγεμονίδας ώραιότατον 
διαμέρισμα. Εύρίσκονται όμού κα ί αί 
τρεις, όμιλούσαι μ ετά  τώ ν κυριών της 
τ ιμ ή ς , πλήρεις έναγωνίου ανυπομονησίας, 
δ ιότι σήμερον ακριβώς ό σωτήρ τω ν, ό ά
γνωστος νεαρός κύριος, άναροώσας έπ ί τέ
λους, θά ελθνι, κ α τά  τήν ύπόσχεσιν τού 
βασ ιλέω ς, νά έκλέξη ήν τ ινα  θέλει έκ 
τών τριών ήγεμονίδων ώς σύζυγον.

— Πόβον είνε ώραΐος ! λέγει ή μ ία .
—  ”Ω ! λέγουσιν α ϊ δύο ά λλα ι σ τα υ- 

ρούσαι τά ς χεϊρας μετά  θαυμασμού.
—  ’Α χ ! στενάζουσι κρύφα α ί κυρίαι 

τής τ ιμ ής.
—  Δ ια τ ί στενάζετε ; έρωτα μ ία  τών 

βασιλοπαίδων. Μήπως είσθε ζηλότυπο ι, 
κυρίαι μου ; Αΰτό είνε πολΰ κακόν !

Καί α ί ήγεμονίδες γελώ σ ιν .
Ά λ λ ’ α ί κυρίαι τη ς τ ιμ ής δέν γελώ σ ιν . 

Στενάζουσιν άκόμη, κα ί μ ία  έξ αΰτώ ν 
δ ιη γ ε ίτα ι :

—  Φεΰ ! ό ώραΐος άγνωστος κύριος, 
π ληγε ίς  ύπό τής πυρικαύστου δοκού, ή- 
τ ις  τόν άνέτρεψε, φ α ίνετα ι δ τι ήλλοιώθη 
εντελώ ς ' είνε χωλός,κεκυρτωμένος,εχει τά 
πρόσωπον πλήρες ούλών, ό οφθαλμός του 
έξωρύχθη. ή κόμη του έ'πεσεν, οί όδόντες 
του έθραύσθησαν, ή σ ιαγώ ν του έξηρθρώ- 
θη— φρικώδης είς θέαν !

— Ώ  ! λέγουσιν α ί δύο μεγαλείτεραι 
βασιλόπαιδες, καλύπτουσα ι τοΰς οφθαλ
μούς διά τώ ν χειρών, όποια φρίκη !

Ά λ λ ’ ή νεωτερα τώ ν τριών εγείρετα ι, 
έξέρχεται κα ί τρέχει είς τό δωμάτιόν τη ς, 
έν τώ  όποίω έγκ λ ε ίετα ι. Τ οποθετείτα ι 
ένώπιον κατόπτρου, κρατούσα μικράν χρυ
σήν ψαλλίδα  κα ί παρατηρεί έπ ί μακράν 
τοΰς ώραίους μεγάλους μέλανας αΰτής 
οφθαλμούς, τά μόνον τού προσώπου της 
θέλγητρον.

—  Ά  ! λ έγε ι χαμηλοφώνως" δ ι’ έμ^ θά 
είνε π ά ντο τε  οπως τάν είδον οί οφθαλμοί 
μου τό πρώτον, ίδανικώς ώραΐος.

Καί κράκ, κράκ, διά δύο μικρών τ α 
χέων πλη γμ ά τω ν , ή μικρά βασ ιλόπα ις μέ 
τήν μικράν χρυσήν ψαλλ ίδα  έξώρυξε τοΰς 
ώραίους μεγάλους μέλανας οφθαλμούς 
τ η ; '  ή μικρά βασ ιλόπα ις είνε τυφλή . Ε ί- 
τ κ  σπεύδει νά καθήσν) πά λ ιν  μεταξύ τών 
άδ ΐλφώ ν τη ς με τήν κεφαλήν κεκλιμένην, 
κα ί α ί τρεις πλήρεις αγω νία ς περ ιμέ- 
νουσ ιν.

Κ άτω α ί σάλπ ιγγες ήχούσι. Κ αί μέγας 
θόρυβος γ ίν ε τα ι. ’Ιδού αΰτός! Ε ισέρχεται, 
κα ί είνε τώ  οντι ώς περιέγραψαν αΰτόν 
α ί κυρίαι τής τ ιμ ή ς , παραμεμορφωμένος, 
φρικώδης είς θέαν. Β α ίνει κ α τ ’ εΰθεΐαν 
πρός τήν πρωτότοκον βασιλόπα ιδα  :

—  Ή γεμ ονίς , είπε, θέλετε νά τηρή- 
σητε τήν ύπόσχεσιν τού βασιλέως πατρός 
σας ; Θέλετε νά μέ ύπανδρευθήτε !

Ή  βασιλόπαις τάν παρατηρεί, κα ί π ά -  
ραυτα, άκουσίως τη ς , νεύει 3 ρ  διά τής 
κεφαλής καί ά φ α ν ίζ ετα ι' είνε πολύ άσχη
μος !

Ή  δευτέρα βασ ιλόπα ις, χωρίς νά τον 
ΐδη, τάν απω θεί δ ιά  χειρονομίας άποστρέ- 
φουσα τήν κεφαλήν, κα ί έκεΐνος προχω
ρεί έπ ί τέλους πρός τήν μικράν τυφλήν 
βασ ιλόπα ιδα , ή τ ις  μαντεύουσα τήν π α -  
ρουσίαν του, έγείρει πρός αυτόν τους ο
φθαλμούς τη ς , ώραίους π ά ν το τε ,ά λ λ ’άνευ 
βλέμματος.

—  Θέλετε νά γ ίνη τε  σύζυγός μου ; τή  
λέγει λαμβάνων τή ν  χεΐρά τη ς .

Α πο κρ ίνετα ι χαμηλοφώνως r a t ,  άλλά  
τόσον όλοψύχως, ώστε ό νέος άγνωστος 
τήν βλέπει έκπληκτος.

—  Δέν σάς προξενώ λοιπόν φόβον ; 
λ έγ ε ι. Δέν σάς φαίνομαι πολΰ άσχημος ;

— ’ Ο χι, λ έγε ι έκείνη, όχι, όχι, δ ι’ 
έμέ θά είσθε πά ντο τε  ό μεγαλείτερος, ό 
ώραιότερος τώ ν ανθρώπων.

Καί ή μικρά τη ς χειρ τρέμει έξ έ'ρωτος 
έν τή  τοϋ σωτήρός τη ς .

—  Αΰτάς τότε έκρήγνυτα ι είς γ έλ ω τα .
—  “Ε χετε δίκαιον, λ έγε ι.
Καί πάραυτα  άποσπά τά προσωπεΐον 

τά όποιον τώ  μετέβαλε τήν οψιν, έπα- 
νορθοΐ τά  ανάστημά του κα ί έπ ιφ α ίνετα ι 
είς τοΰς έκθάμβους οφθαλμούς τών δύο 
μεγαλειτέρων βασ ιλοπα ίδω ν, όποιος ήτο 
κατά  τήν φοβεράν νύκ τα  τής πυρκαϊάς.

—  Β λέπετε, λέγει είς τήν μέλλουσαν 
σύζυγόν του, ότι δέν θά έχετε πολΰ ά- 
σχημον σύζυγον μ ’ όλα τα ϋ τα . Ή θέλησα 
νά δοκιμάσω τά ς  καρδίας σας. Παρεμορ- 
φώθην έπ ιτηδες , ά λ λ ’ ε ίαα ι όποιος μ ’ έ- 
δημιούργησεν ό θ εό ς , ώραΐος έάν μ ’ έ'κα- 
μεν ώραΐον, όπως μοί τά λέγουσι π ά ν -

Ά λ λ ’ ή μικρά βασιλόπαις έ'κλινε πρός 
τό ούς του.

—  Φεύ ! ε ίπ ε - συγχωρήσατέ μοι τήν 
έγω ϊστ ική ν έπ ιθυμ ία ν ' ά λλά  θά προετί- 
μων νά είσθε ώραΐος δ ι’ έμέ μόνην, δ ιότι 
■παραμένετε έν τή  καρδία μου, όποιος σάς 
είδον όταν μ’ έσώσατε. Δέν ήθέλησα νά 
σάς ί’δω όλιγώτερον ώραΐον, κα ί . . .

—  Κ αί ; είπεν έκεΐνος έναγω νίω ς, προ
αισθανόμενος δυστύχημα.

—  Καί . . . συνεπλήρωσεν ή κόρη, ε ί
μαι τυφλή .

—  Ώ  ! πόσον μέ ήγάπ α ς ! είπεν ό ά
γνω στος.

Καί έπί τώ ν ώραίων ά λλ ’ ήμαυρωιιέ- 
νων οφθαλμών τή ς βασιλόπαιδος άποθέ- 
τε ι τά  χείλη έν μακρώ, μακρώ φ ιλή μ α τ ι, 
το όποιον φα ίνετα ι «Ηαιωνιζόμενον. Καί 
πάραυτα  ή μικρά τυφλή  απομακρύνεται 
ολίγον, εγείρει τά ς χεϊρας πρός τάν ου
ρανόν, κα ί άναπέμπει κραυγήν χαρας.

—  Ά  ! βλέπω !
Καί ένώπιόν της τώ  όντι, βλέπει θελ

κτικόν πρ ίγκηπα , τάν στερεόΓυπαν μάγον 
πρ ίγκηπα  όλων τών φ α ντασ τικώ ν δ ιηγη
μ άτω ν, προσμειδιώντα καί έκτείνοντα  
α υτή  τά ς  χεϊρας, άκτινοβολούντα  έξ έ
ρωτος και δόζης υπό τά  ένδύματά του 
τά  ύφασμένα έκ φωτός κα ί χρυ·σαύ.

Ή  μικρά τυφλή  βασ ιλόπα ις δέν είνε 
τυφλή  κα ί τό θαύμα τοϋτο . έ'κοεαεν ό θελ
κτικός πρ ίγκηψ, άν όχι ό ερως μόνος, —  
διότι μήπως ό έ'ρως πρό πά ντω ν δέν έπ ι-  
τ ελ ε ϊ θαύμ ατα  ;

Γ ρ .  Δ .  Ξ.

ΕΊΓΝΔΡΟΜΗΤΑΙ Ε ΓΓΡΑ Φ Ο Ν ΤΑ Ι
εις τά ’Ε χΧ εχτα  Μ υ θ ισ το ρ ή μ α τα ,  κατά πασαν i-
ποχήν, ύπολογιζομένης τής ΐττ^ ία ; συνδρομής είς 104 
φύλλα.

Έ ν  τω γραφείω ήμών πωλοΰνται διάϊ>οοα

ΝΕΩΤΑΤΑ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ
Ε λλη νικά  και Γαλλικά.

Τόμοι « Εκλεκτών Μυθιστορημάτων» τών ετών 
Α , Β ’ και Γ  δεδεμένοι στερεώτατα και κομψότατα 
πωλοΰνται έν τω γραφείω ήμών.

Επιση; φύλλα τών Ε χ Λ εχ τΰν  Μ υθ ισ το ρ η μ ά τω ν  
τοϋ A' xal Β' τόμου πρός λεπτά 20 έκαστον, και τοϋ 
Γ' πρός λεπτά 10.

Τά εσχάτως έκδοθέντα τρία τεύχη τοϋ
Ε ΓΧ Ε ΙΡ ΙΔ ΙΟ Υ  ΙΑ Τ ΡΟ Δ ΙΚ Α Σ Τ ΙΚ Η Σ  

τοϋ A .  L u t a u d
τροποποιηΟέντος συμφώνως τη Έ λλην.Ν ομοβεσία ύπό 
τοϋ έν τω Έ 9ν. Πανεπιστημιω ίιφηγητοϋ τής Ίατρο- 
διχαστικής χ. Λ. Δ. Κ αΛ Λ ιβωχα, πωλοϋνται έν τώ 
γραφείω ήμών άντί λ επ τώ ν  SO έκαστον, τα ίς  έπαρ- 
χ ία ις 51 και τω έξοιτερικω άποστέλλονται d v t l  λ . 60 .

ΠΟΙΗΤΙΚΟΣ ΑΝΘΩΝ
Ό  Α ' κα' Β ’ τόμο; τοΰ άρίστου ποιητικού περι

οδικού τή; Ζακύνθου, ποΑυΰνται έν τω Γραφείω ήμών 
άντι δρ. 8. Εν ταΤ; Έ παρχ ία ι; καί τω Έξοηερικω 
άποστέλλονται άντι δρ. 9 .

Ε Ξ Ε Δ Ο θ  Η

Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΤΟΓ ΚΟΣΜΟΓ
εΐ; ϊδιον τεΰχος έκ σελίδων 400

Σακελλαρίου Βιβλιοθήκη τοΰ Λαοΰ : ΒηΛαρα, 
Π ο ιή μ α τ α . — Τ ιμάτα ι λεπτών 50 , εις τά ; Ε π αρ
χ ία ; και τω Εξωτερικώ άποστέλλεται άντι λεπ. 60.

Ω ΡΑΙΟ Σ Χ Α Ρ Τ Η Σ  ΧΡΩ Μ ΑΤΙΣΤΟ Σ 8Γ έξ-
ωφυλλα κλ. πο>λεΐται έν τώ γραφείω τών « Εκλεκτών 
ΜυΟ'.στορηαάτιυν*.

Σ Γ Α Λ Ο Γ Η  πλούσια στοι/είων καί κοσμημάτων διά

ΜΕΓΑΑΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ
έχομίσθη εσχάτως εις τό τυπογραφεϊον τή; KopCv- 
νη ξ , οδός Πατησίων άριθ. 9.

Μ Ε ΛΑΝ Η  ΤΥΠ Ο ΓΡΑΦ ΙΚΗ  Α Γ Γ Λ ΙΚ Η  είς
τενεκέδες έκ μιας όκας και 70 δραμίων πω λείται άντί 
δ ρ . ί .  2 8 , έν τω γραφείο) τών « ’Εκλεκτών Μυθιστο- 

' ρημάτων.»


